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Velimir Pašara rođen je 1949. godine na otoku Ţirju 

kod Šibenika. Profesor je hrvatskoga jezika u Solinu. Ţivi i 

stvara u Kaštel Gomilici. Objavio je zbirku pjesama Idro 

mojoj duši (Solin, 2006.) na čakavici rodnoga mu otoka. 

Zastupljen je u pjesničkim zbornicima Erato 2004. i 

panoramskoj antologiji kaštelanskih pjesnika Odsjaji 

kaštelanske duše (Kaštela, 2007.). Poeziju je objavljivao u 

Maruliću, Školskom vjesniku, Školskim novinama i 

Metodičkim profilima. U časopisu Dubrovnik (2007.)  Roko 

Dobra je objavio ogled Dosegnute pjesničke vrjednote o 

Velimirovoj prvoj zbirci pjesama. Profesor Pašara 

povremeno objavljuje i stručne radove u Školskom vjesniku, 

Metodičkim profilima, zborniku Dani osnovne škole i 

školskom listu Salona. Stihove je govorio na Prvom festivalu 

bodulske kulture u Ţirju, na radiopostajama i na drugim 

javnim nastupima. Njegovi učenici sudionici su brojnih 

smotri i natjecanja na kojima postiţu zapaţene rezultate na 

svim razinama. 

  Fortunal sriće je njegova druga zbirka pjesama na 

čakavskom narječju, a pred tiskom mu je i knjiga 

 pjesama U oku te nosim na hrvatskomu jezičnom standardu 

za koju traţi nakladnika. 
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VELIMIR PAŠARA: FORTUNAL SRIĆE 

 

Iman školj 

U goloj stini parcele 

A kako bi samo volija  

Ugraditi kuću 

To je moja kuća 

To je moje ime 

Stihovi su ovo istrgnuti iz pjesama zbirke 

Fortunal sriće Velimira Pašare.  Istrgnuti stihovi stvorili 

novu pjesmu, pjesmu poezije traganja za bitkom, za 

iskonom, za onim po ĉemu jesmo to što jesmo. Iman 

školj, imam ţivot. I otok i ţivot krug su kojemu kraja ne 

vidimo, a poĉetak je daleko za nama. A trag treba 

ostaviti, trag da smo bili, da smo postojali.  

Sedin na krugu 

Gljedan more 

Kraja mu ne vidin … 

Ispo mene 

Uspijantani krug 

Ispran morun 

Tvrda posoljena stina 

Uzdiše 

(Krug) 

 

Kao i svaki otoĉanin gradi pjesnik kuću.  

Zasa 

U mojoj kući 

Živi sunce 

U prijatejstvu 
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S oblacima 

I kȁlebi 

Pivaju pisme 

Izmeju kamena 

I neba. 

(Gradin kuću) 

To je kuća stihova satkanih na temelju mediteranskih 

ţirjanskih motiva, kuća ljubavi, ĉeţnje i sjete. Kuća 

pjesnikove duše. Ali Pašara nije zarobljenih trenutka 

jezika kojim piše ni sredine o kojoj piše. Ĉakavskim 

izriĉajem otkriva nam se ĉovjek snaţnog duha koji u 

svojim nedoumicama, ĉeţnjama, neostvarenim i 

propuštenim prilikama traga za ljepotama svijeta. 

Izvorište tih ljepota i izvorište njegove poezije je otok. 

Otok si komu se uvik vraćan (…) 

Nima daljine ka bi mi te vazela 

Ča bi bilo s bokunićima hrabrosti 

Da teben ima, obećani školju moj 

(U bokunićima sna) 

Progovorit će o univerzalnoj temi ljubavi, 

petrarkisitiĉkim odnosom spram ţene, neuhvatljive i 

daleke poput otoka kojemu se jezikom vraća. Ţenu i 

ljubav sjedinjuje s motivskim svijetom otoka Ţirja. To su 

stihovi ĉeţnje za neuhvatljivim, neĉim uvijek nadohvat, 

nakratko posjedovanom, a ubrzo izgubljenom. Paţljivim 

odabirom slika stvara moto svoj poezije i ţivota: 

Nemoj stati – slidi sunce – živi život – pivaj pismu – pazi 

sebe 

Poruke su to upućene ţeni, ali i nama da u ovoj 

poeziji naĊemo bokunići sebe, da i sami budemo 

poškropjeni komadićem sriće. 



 
6 

 

Zapada pjesnik u trenutke sumornih stanja, sjete, trenutke 

preispitivanje sebe, svog ţivota i svijeta kao u pjesmama 

Radost će dojti, Ili, Prošlost i sadašnjost, U kantunu duše. 

Pred nama se otvara svijet „tuţne dalmatinske kišne 

jeseni“ kada otok ostaje otoĉanima, i otoĉani otoku.  

Okreću se jedni drugima i samima sebi. 

Skamenija se osmih 

Zaustavljin u jaziku kaleba 

U zvuku samoće klizin u dan 

Bolno maganjane tišine 

Zdraka u raspeljuhanoj kosi 

U caklu lipote posoljene burami 

U zlatu maslin vezanih za stine 

Sve dura u tisnomu kantunu duše. 

(U kantunu duše) 

Prihvaća se ţivot takvim kakav jest, prihvaća se sudbina, 

fatum.  

Rojin ka siromah 

Životarija život 

Umra ka siromah 

Koga kriviti za to 

(Siromah) 

U jednom trenutku taj niz prekida se jednostavnim 

stihovima puĉke tradicije koji nas svojom svjeţinom i 

izvornošću vraćaju u svijet sunca, mora, bora, masline, 

svijet ţivljenja ţivota. 

Kada kraj njih projedeš 

Snažno zamirišu 

Poželu da dojdeš 

Za tobon uzdišu 

(Tri cvitića) 
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U pjesmi Neke ţirajske mudrosti poigrat će  se 

praiskonskim zvukovljem ĉakavske  narodne mudrosti 

koja je odraz autohtonog ţirjanskog ţivota, mudrošću u 

stvarnom ţivotu zamuklom, ali u Pašarinoj poeziji 

oţivljenoj i otrgnutoj zaboravu. 

Svojim stihovima otvorio je vrata 

Za svoje bližnje 

Za sve prijatelje 

Da vedrinu gljedan 

Da čujin smih 

Da pismu zapivan 

Pod krovun svojin 

U svitlosti mora 

(Gradin kuću) 

Stihovi Velimira Pašare izvorni su glas ĉakavske 

poezije koja nije nastala na apstraktnim motivima već na 

stvarno proţivljavanom ţivotu na otoku. Osnovna jeziĉna 

potka Pašarine poezije je dijalektalni izriĉaj njegovog 

rodnog Ţirja. I teme njegovih pjesama su ţirjanske. Tako 

Ţirje postaje ishodište Pašarine pjesniĉke avanture. 

Svojim jezikom je pokazao da male jeziĉne sredine mogu 

iznjedriti poeziju snaţne vrijednosti. Ţirjanski dijalekt i 

lokalni motivi pjesniku su samo sredstvo u obradi 

univerzalnih tema, i gradnji kuće,  jedan cjelovitog 

pjesniĉkog svijeta u kojem i mali ĉovjek, siromah moţe 

biti velik. Pa makar samo i u onom trenutku kada 

razgovara s Mjesecom. 

Miseče 

Iz svoje kože se ne more nikako. (Mliko misečine) 

 

Davor Šimić, prof.  
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POŠKROPLJENI  SRIĆUN 
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DȀ  MI  JE  ȈTI  ĆÂ 

 

Dȁ mi je ȉti ćâ  

Maka͂r bezglȁvo bȉţa 

U nȉke dalji͂ne 

Prȉko bȑda 

Prȉko môra 

 

Dȁ mi je ȉti ćâ 

Maka͂r prōpȉva kricȉma 

Dale͂ko ȍvle 

Prȉko ri͂k 

Prȉko jeze͂r 

U sunĉȁne samo͂će 

 

Dȁ mi  je ȉti ćâ 

U zȁborāve odletȉti 

U nȍve sudbi͂ne utȅći 

Nȅ znān 

Bi li mȍga 

Izgȕbljin u vrȉmenu 

Zaborȁviti svê 

 

Manje poznate rijeĉi: iti – ići; ća – otići dalje, van; 

makar – makar, barem; biža – bjeţao; nike – neke; 

priko – preko; propiva – propjevao; ovle  - odavde; rik 

gen. mn – rijeka; jezer gen. mn – jezera; odletiti – 

odletjeti; ne znan– ne znam; bi li – bih li; moga – 

mogao; izgubljin – izgubljen; vrimenu – vremenu;  
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U  PȈNCŪLJĪMA  MȀSLĪN 

 

Pȉncūlji mȁslīn 

Otvȍreni nȅbu 

I bajunȅtami sûnca 

Lampa͂šu na vȉtru 

 

Tȉja sān te vi͂ti 

S gȕštūn 

Sȉguru ȕ sē 

Tȉja sān 

Sȑkniti kljȉce ţivo͂ta 

U stva͂rima vȅć dalȅkīn 

Ma ni͂ me pijaţȁlo 

Dotaknȉti sudbi͂nu 

U pȉncūljima mȁslīn 

U  pro͂cīpu vrȉmena 

Di mrlȕše s krija͂ncūn 

Na lu͂ke diti͂njstva 

Polju͂bljene suncu͂n 

 

Manje poznate rijeĉi: u pinculjima – u vršcima krošnje; 

maslin gen. mn – maslina; bajunetami – bajunetama; 

lampašu – mašu, ljuljaju se; na vitru – na vjetru; tija 

san – htio sam; srkniti – srknuti; kljice – klice; dalekin 

– dalekim; ni – nije; pijažalo – sviĊalo, mililo, godilo, 

odgovaralo; dotakniti – dotaknuti; u procipu – u 

procjepu; vrimena – vremena; ča – što; marluše – 

miriše; ditinjstvo – djetinjstvo; suncun – suncem;  
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SÂMO  S  TȌBUN 

 

Sâmo s tȍbūn, dra͂ga mo͂ja, 

Sūsrȉt srȉća je pra͂va 

Sâmo s tȍbūn, mȉla mo͂ja, 

Srȉtna sića͂nja su ja͂va 

 

Tȍbun san se ȕvīk kljȅja 

Du͂še o'  zānȍsa pūne͂ 

Okadȁ san te ja͂ srȅja 

Svirȁju ljubȁvi strȕne 

 

Nisa͂n te vri͂dan bȉja 

Sudba͂ zlâtna ĉȅka na͂s 

Ostvarȉlo se ĉâ san snȉja 

Nȍsi nās ri͂ke ţivo͂ta spa͂s 

 

Sada͂ trȉbān sâmo tȅbē 

Sâmo  tvoji͂h oĉȉju ţa͂r 

Zȁ tobūn mi sȑce zebe͂ 

I͂šće ljuba͂v za dâr 

 

Bu͂dīš ȍgānj sȁ'  u mēni͂ 

Tȅbi mora͂n  sȅbe dȁti 

Uţgȁti pla͂mīk u ţe͂nī 

Mōra͂n sȑce darivȁti 

  

Manje poznate rijeĉi: s tobun – s tobom; susrit – susret; 

srića – sreća; sritna – sretna; sićanja – sjećanja; san – 

sam; uvik – uvijek; kljeja – kleo; sreja – sreo; nisan – 

nisam; vridan – vrijedan; bija – bio; ča – što; snija – 

snio; rike – rijeke; triban – trebam; išće – traţi; sa' – 
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sad; moran – moram; užgati – zapaliti, upaliti; plamik – 

plamen;  
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FORTŪNA͂L  SRȈĆE 

 

 

Karti͂l  zvi͂zd prȉ tobūn sāda͂ prostȉrin, 

zovu͂ mi ȕspomēne vȍjke ţu͂te, 

ferma͂jin ri͂ĉi s gerbi͂nūn pomi͂rīn, 

krȅla ti͂c zōvu͂ na dalȅke pu͂te. 

 

Grȍzje zdrīja͂ u ti͂n tvoji͂n rūkȁmi, 

ȍĉi lovu͂ sakrivi͂n ȍsmih srȉće, 

svȅ li͂po dūra͂ u nȍvīn lukȁmi, 

dâh môra marlȕše nā so͂l i cvi͂će. 

 

Pari͂ mi se da juţi͂n šȉga du͂šu 

i jȕtro ĉa pȉva u kȁplji rose͂. 

Srȉtni smo ti͂ i ja͂ ĉâ vȉtri pu͂šu 

 

kȁ  tra͂vu gȁzu nȁše nȍge bose͂. 

Svitli͂ bokunȉć svȉtla mȅju nȁmi, 

fortūna͂l srȉće mî krȅ̏demo sa͂mi. 

 

 

Manje poznate rijeĉi: fortunal m ( tal. fortunale ) – silan 

vjetar, naglo jako nevrijeme; sriće ž gen. jd  - sreće; 

kartil m – vrsta  košare; zvizd gen. mn –  zvijezda; 

tobun instr. – tobom; prostirin – prostirem; vojke –

voćke, vrsta voćaka ţutih okruglih plodova; fermajin – 

zaustavljam; riči – rijeĉi; gerbinun instr.jd ( tal. garbino 

) - jugozapadnim vjetrom; pomirin – pomiren; krela sr 

mn – krila; tic gen. mn – ptica; grozje sr zb. – groţĊe; 

zdrija – zri; tin instr. pokazne zam. – tim; tvojin instr. 
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pos. zpam.- tvojim; rukami – rukama; lovu – love; 

sakrivin – sakriven; osmih – osmijeh; lipo – lijepo; dura 

– traje; novin – novim; lukami – lukama; marluše – 

miriše; cviće – cvijeće; pari mi se – ĉini mi se; južin m – 

juţni vjetrić, slab vjetar s juga; gazu – gaze; svitli – 

svijetli; bokunić – komadić; svitla – svjetla; meju – 

meĊu; nami – nama; kredemo – krademo;  
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TI͂  I  JA͂ 

 

 

Trȉban te  

Sȑce gori͂ 

Sâmo pȁtin  

Sȑce vȍli 

Ţeli͂n te 

Sâmo do͂jdi 

Ȍd tēbē hȍću 

Ta͂͂ko mȁlo 

 

Gljȅdāš me 

Smi͂šiš se 

Nȕdiš mi 

Zi͂de na͂de 

Krȅlima sȑca 

Ti͂ mȅni 

Ja͂ tȅbi 

Da͂ bi ti svȅ 

Jȕšto ta͂ko 

 

Ţudi͂n  

Za da͂nima 

Ĉȁ dirnu͂ti vȉtrūn 

Durȁju  

U ţi͂vin stinȁmi 

Za svo͂j grȍš 

U lȉtu 

Umȑlomu od ţe͂lj 
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Odoli͂ješ  

Vrȉmenu brȉmenu 

U bukȅtima ĉêţnje 

U  barȍtinami ȕspomin 

Na kē smo vȉkli 

I ōbȉkli 

I ti͂ i ja͂ 

Ĉa je͂ da je͂ 

Totekȁ je 

 

Vȉrujin u tē 

U svȁku tvoju͂ ri͂ĉ 

Ĉūva͂n tvo͂j ȍsmīh 

Zȑno si spa͂sa 

Plȉmi i ȍseki 

Du͂še mōje͂ 

Na sanjȉvin putȉma 

Rasproda͂na ţivo͂ta 

 

 

Manje poznate rijeĉi: triban – trebam; patin – patim; 

želin – ţelim; gljedaš – gledaš; smišiš – smiješiš; 

krelima – krilima; žudin – ţudim; vitrun – vjetrom; 

duraju – traju; živin prid. – ţivim; stinami – stijenama; 

litu – ljetu; želj gen. mn – ţelja; virujin – vjerujem; rič 

– rijeĉ; sanjivin – sanjivim; putima – putovima; odoliješ 

– odolijevaš; vrimenu – vremenu; brimenu - bremenu; 

barotinami – juhi, tj. nezaĉinjenoj tekućini u kojoj se 

kuhala blitva, ovdje u prenesenom znaĉenju; ke – koje; 

vikli – navikli; obikli – obiknuli; jušto – toĉno; da bi' – 

dao bih; toteka – tu;  
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MALȄNOJ 

 

Mālȅna  

Dotaknȉ lȉto 

U dolūtȁlin 

Tra͂cima sûnca 

Pomȉsli na͂ me 

Porȉni ȕ mōre  

Brȍde ȕspomīn 

Skȉ̏ni pȁuĉinu zȁborava  

Osȉti sta͂re srȉtne da͂ne 

Otvȍri profunda͂no sȑce 

Rašćara͂nomu nȅbu 

Burdȉţu gla͂zbe na ţa͂lu 

I snȕ babulji͂c 

Ĉâ zi͂ka su na͂n bi͂le 

U tišinȁmi škōljȁ 

U pȉsmi crljȅnoga zāpȁda 

Ostȁvljenōga sûncu i vȉtrima 

Dî vla͂da spōko͂j slaki͂ 

 

 

Manje poznate rijeĉi: lito – ljeto; dolutalin – dolutalim; 

porini – poguraj; uspomin gen. mn – uspomena; ositi – 

osjeti; sritne – sretne; profundano – profućkano, 

prodano, uništeno, upropašteno, spiskano; rašćaranomu 

– vedrom, razvedrenom; burdižu – lelujanju lijevo-desno 

protivnom vjetru; babuljic gen. mn – oblutaka; ča – što; 

zika – zipka, kolijevka; nan – nam; školja – otoka; 

pismi – pjesmi; crljenoga – crvenoga; vitrima – 

vjetrima; di – gdje; slaki – slatki; 
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TI͂  SE  NĒ  DA͂Š 

 

Na tvojo͂j be͂dri 

Rukȁ mi dȑšće stra͂sno 

Lju͂bīn te lu͂do 

Ti͂ se nē da͂š 

 

Od ĉēga biţi͂š 

 

Okuĉa͂jīn ti blju͂zu 

Ti͂ se opȉreš 

Kâ i svȁka ţi͂nska 

A hȍćeš ȉsto ĉâ i ja͂ 

 

Ljubomȍran na mȉsēĉev tra͂k 

Ĉȁ dȑšće na prsȉma tvoji͂n 

Priti͂šćin odumida͂na ju͂sta 

Na tvo͂ja tepla͂ njȉdra 

 

Tvoju͂n frȉško ōpra͂nūn kōsu͂n 

Strūji͂ vo͂nj ćûha vȉtra 

Zalu͂du ţeli͂n sprīĉȉti 

Vitrovȉtu i͂grȕ svoj͂in prstȉma 

 

Lju͂bīn tvo͂je kru͂pne ȍĉi 

Lista͂n po tvojo͂j prisȕtnosti 

Ti͂ kâ da tô ne ţeli͂š 

I dȁlje se nē da͂š 
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Hōćȕ li ȉka'  uspȉti svlādȁti 

Kāmȅne otpȍre u tēbi͂ 

Zali͂ndrati u͂ te  

Olabȁviti kata͂nce 

Sta͂rih ţi͂nskih ūţȁnāc 

Do͂jti u tvojȅ sȑce 

I pridȁti se ȉdrima ţūdnje͂ 

Ĉȕda se diko͂r de͂su 

 

 

Manje poznate rijeĉi: tvojoj bedri – tvojem bedru; dršće 

– drhti; ljubin – ljubim; bižiš – bjeţiš; okučajin -

otkopĉavam; bljuzu – bluzu; ka – kao; žinska – ţena; 

misečev – mjeseĉev; trak – zraka svjetla; pritišćin – 

pritišćem; odumidana – vlaţna; justa – usta; tepla – 

topla; njidra – njedra; tvojun – tvojom; friško – svjeţe; 

opranun – opranom; kosun – kosom; vonj – miris; ćuha 

– daška; vitra – vjetra; želin – ţelim; spričiti – sprijeĉiti; 

vitrovitu – vjetrovitu; svojin – svojim; prstima – 

prstima; ljubin – ljubim; listan – listam; ika' – ikad; 

uspiti – uspjeti; zalindrati – zalutati; žinskih – ţenskih; 

užanac gen. mn – navika,navada; pridati se – predati se; 

idrima – jedrima; dikor – ponekad; desu – dogode;  
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PO͂J  DȀLJE 

 

po͂j ćā dȁlje 

nēmo͂j stȁti 

bȕdi svo͂ja  

ȕvīk ti͂ 

tô ţeli͂n 

 

po͂j ćā dȁlje 

sli͂di sûnce 

ĉu͂vaj sȅbe 

sâmo ti͂ 

tô ho͂ću 

 

po͂j ćā dȁlje  

ţi͂vi ţīvȍt 

na͂jdi mȅne 

ljūbȁvi ti͂ 

tô ĉȅkān 

 

po͂j dȁlje 

pȉvaj pȉsmu 

vȉruj mȅni 

nājdrȁţa  si 

to znan 

 

po͂j dȁlje 

pȁzi sȅbe 

vōlȉ mȅne 

nājlȉpša si 

tô vȉdīn 
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po͂j dȁlje 

daru͂j sȅbe 

ţivi͂n zā te 

sȑitna li si 

tô vȉrujīn 

 

po͂j ćā dȁlje 

du͂šo mo͂ja 

mȉslin nā te 

mȉla si 

tô osi͂ćān 

 

po͂j ćā dȁlje 

do͂jdi mȅni 

voljȅna 

ĉȅkān te 

tô sanja͂n 

 

po͂j dȁlje 

mōra͂š po͂jti 

mȅni do͂jti 

mora͂š dȁlje 

u ri͂ku ljūbȁvi 

 

 

Manje poznate rijeĉi: poj – idi, kreni, poĊi; ća pril. dalje; 

uvik – uvijek; želin – ţelim; slidi – slijedi; najdi – naĊi; 

čekan – ĉekam; pivaj – pjevaj; pismu – pjesmu; viruj – 

vjeruj; znan – znam; najlipša – najljepša; vidin – vidim; 

živin – ţivim; sritna – sretna; osićan – osjećam; mislin – 

mislim; dojdi – doĊi; sanjan – sanjam; pojti – poći; riku 

– rijeku; 
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JEDI͂NO  MO͂JE   

 

Mōjȅ môre 

Kā slȍmljēno 

Krêlo tȉce  

Poĉi͂je 

 

Mo͂j ško͂lj 

U komȍštrami 

Nani͂zanih sti͂n 

Sanja͂  

 

Mōjȅ sûnce 

Ka zla͂tni kōrlȁk 

Bljišći͂ 

Pȉva  

 

Jedi͂no mo͂je 

U mla͂kōj tiši͂ni 

Pod pi͂zun bri͂g 

Spi͂  

 

 

Manje poznate rijeĉi: ka – kao; krelo – krilo; tice – ptice; 

počije – poĉiva; komoštrami – verigama nad ognjištem; 

stin gen. mn – stijena; korlak – avet, sablast, utvara, 

prikaza; bljišći – blješti; jedino – jedino; pizun – 

teţinom, utegom, teretom, kamenĉinom; brig gen. mn – 

briga; spi – spava;  

 

 



 
23 

 

OKRAĈUNA͂NO  SȐCE  

 

Dīkȁd nȉki pasa͂ni da͂ni 

Pūni͂ teplīne͂ i mrljūsa 

Procvitȁju nȁnōvo ū nȁmi 

Vra͂tu nâs u stȍpe mlȁdosti 

Vri͂me okrāĉūna͂ sȑce uhȕćeno 

Njȉdrima lipōte͂ u mȑiţe ljūbȁvi 

Prostrtȅ cȅstun, mo͂rūn i nȅbūn 

 

Đira͂ju ma͂le stva͂ri lipōte͂ ţivo͂ta 

U vȑiloj ljubȁvi zaţa͂renōga sȑca 

Ĉȁ svȅ mȍre u plȉmi srȉće 

U pra͂vōmu vrȉmenu za ljuba͂v 

Ĉȁ ţi͂vī  mȑljūsima prȍšlosti ū nȁmi 

S okraĉūna͂nīn vra͂tima sȑca 

Za pȉsme milīne͂ u doli͂ni diti͂nstva 

 

 

Manje poznate rijeĉi: dikad – ponekad, kadikad; niki – 

neki; pasani – prošli; tepline – topline; mrljusa – mirisa; 

procvitaju –procvjetaju; nami – nama; vratu – vrate; 

vrime – vrijeme; okračuna – otvori; uhućeno –  

uhvaćeno;  njidrima – njedrima; lipote – ljepote; mriže 

– mreţe; cestun – cestom; morun – morem; nebun – 

nebom; điraju – idu, prolaze; vriloj – vreloj; sriće – 

sreće; vrimenu – vremenu; ča – što; mrljusima – 

mirisima; okračunanin – otkraĉunanim, otvorenim; 

pisme – pjesme; ditinstva – djetinjstva;  
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U  KOLŪRȈMA  PRȈVĒĈERJA 

 

Lovi͂n tȉce pȍgljedun 

U kolūrȉma prȉveĉerja 

Osi͂ćan te zabula͂nu 

U zlȁtopīsu svȉtlosti 

Sanjivȉh ȕspomin 

 

Kōmȍštre zakūĉa͂ne 

U kampanȅlima duše͂ 

Mola͂ju zvȍnima na vȍlju 

Punȅ mi mi͂sli tebe͂ 

Škōlju͂n zvōnu͂ ȕspomene 

Tumba͂ju se ka pijȁvice 

Branĉelȁju ĉa͂rīn nȅbūn 

Primȍšćene pūtu͂n ti͂c 

Temu͂nu zdra͂kūn trȉšćeno 

Ve͂zāne inga͂ljano 

Cȉmun u moţjānȉma 

Kolu͂rōj zȁlaska 

Ĉâ pȁdaju u nemȉlost nȍći 

 

 

Manje poznate rijeĉi: lovin – lovim; tice – ptice; 

pogljedun – pogledom; u kolurima - u bojama; 

privečerja – predveĉerja; osićan – osjećam; zabulanu – 

zatvorenu; svitlosti – svjetlosti; uspomin gen. mn – 

uspomena; komoštre – verige ( lanci ) nad ognjištem za 

vješanje lonaca ( kotlića ); zakučane – zakopĉane, 

povezane kuĉicom; u kampanelima – u zvonicima; 

molaju – puštaju, dopuštaju; školjun – otokom; 

tumbaju se – vrte se, preokreću se, kolutaju se; pijavice 
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– orkanski vihori, snaţni vrtloţni vjetrovi; brančelaju – 

zuje; ćarin – vedrim, bistrim; nebun – nebom; 

primošćene – premoštene; temunu – upravljaju, 

krmilare; zdrakun – zrakom; trišćeno – lijeno; 

ingaljano – nesreĊeno; cimun – cimom, brodskim 

konopom; u možjanima – u mozgu; koluroj gen. mn – 

boja; 
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KALA͂JĒŠ  SE 

 

Kalaješ se 

Nȉ̏z skali͂ne 

Ukȕjēš se 

U mo͂je ȍĉi 

 

No͂ga za nogu͂n 

Skali͂na po skali͂na 

Kȍrak šēsni͂ 

Ti͂lo zi͂blje 

 

Pȕlac sûnca 

Ću͂tīn ţîvo 

Kȁna pȍti 

Niz ĉêlo  

Ci͂dī se lîno 

 

Kala͂jēš se  

Niz skali͂ne 

Lašći͂ se sûnce 

U oĉȉmā  

Kuti͂nto  

 

 

Manje poznate rijeĉi: kalaješ se – silaziš, spuštaš se; 

skaline – stube, stepenice; ukuješ se – uvlaĉiš se; nogun 

– nogom; skalina – stuba; šesni – lijepi; tilo – tijelo; 

ziblje - ziba, ljulja, njiše; pulac – bilo, puls; kana – kap, 

kapljica; poti – znoja; cidi se – cijedi se; lino – lijeno; 

lašći se – sjaji se; kutinto – zadovoljno;  
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RE͂SLA 

 

tô si ti͂ 

tô je tô 

ti͂ si ta͂ 

 

re͂sla 

ova͂ko 

izre͂sla 

ona͂ko  

nare͂sla 

ta͂ko 

dore͂sla 

ovȁmo 

odre͂sla 

onȁmo 

prire͂sla 

onōlȉko 

nadre͂sla 

tōlȉko 

ure͂sla 

ovōlȉko 

zare͂sla 

 

rȅkla 

porȅkla 

hȍćeš 

ne͂ ćēš 

do͂jdēš 

po͂jdēš 

ȉmā te 
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ni͂ma te 

dadi͂n tȅbi 

vȁzmīn sȅbi 

s tȍbūn ja͂ 

s mȁnu͂n ti͂ 

vȉdīn tȅbe 

vȉdiš mȅne 

ti͂ – ja͂ 

ja͂ – ti͂  

 

gljȅdān 

gljȅdān 

ne nagljedȁ̏n se 

 

ti͂ si ti͂ 

ȕvīk ti͂ 

ja͂ san ja͂ 

ȕvīk ja͂ 

mo͂je je tvo͂je  

tvo͂je je mo͂je 

svȅ je to͂te 

i gotȍvo 

tô je tô 

ĉā ćȅ̏š 

ĉā je͂ je͂ 

ne mȍremo 

ni ti͂  

ni ja͂  

ku͂ntra kuri͂nta 

nare͂sla 
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Manje poznate rijeĉi: resla – rasla; izresla – izrasla; 

naresla – narasla; doresla – dorasla; odresla – odrasla; 

priresla – prerasla i prirasla; nadresla – nadrasla; uresla 

– urasla; zaresla – zarasla; dojdeš – doĊeš; pojdeš – 

poĊeš; nima – nema; dadin – dadnem; vazmin – 

uzmem; s tobun – s tobom; s manun – sa mnom; vidin – 

vidim; uvik – uvijek; tote – tu; gljedan – gledam; 

nagljedan – nagledam; ča – što; je – jest; ne moreš – ne 

moţeš;  kuntra – protiv; kurenta i kurinta – korenta, 

morske struje; 
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POŠKRȌPLJENI  SRȈĆUN 

 

Nȁša ju͂sta su se trȅvila 

Pȍslīn uobiĉa͂jenoga͂ pȍzdrava 

Ševrljȁli smo pripetȁni 

U lukȁmi nȁših ru͂k 

Oza͂rēnīh obrȁzoj 

S ȍsmihūn srȉće 

Udȉšući zapȉhano 

Ranōjȕtarnje kȁne rōse͂ 

Prȍţeti trnjavīnu͂n 

Od pōplȁtoj do vȑha gla͂vē 

Lebede͂ći blaţēnstvu͂n 

Ognjȅnih otkȕcāj srca 

Ne primićȕjući nȉkoga 

U kȁlami Kāšti͂l 

Poškrȍpljeni srȉćun 

 

Manje poznate rijeĉi: justa – usta; trevila – srela; poslin 

– poslije; ševrljali – ljuljali se, posrtali; pripetani – 

priljubljeni, slijepljeni; lukami – lukama; ruk gen. mn – 

ruku; obrazoj gen. mn – obraza; osmihun – osmijehom; 

sriće – sreće; zapihano – zadihano; kane – kapi; 

trnjavinun – ţmarcima, trncima, jezom; poplatoj gen. 

mn – potplata, tabana i donjih dijelova obuće; lebedeći – 

lebdeći; blaženstvun – blaţenstvom; otkucaj gen. mn – 

otkucaja; primićujući – primjećujući; kalami – ulicama; 

Kaštil gen. mn – Kaštela; poškropljeni – poprskani, 

pošpricani; srićun – srećom;  
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ZNA͂N I ZA͂ŠTO 

 

Ni veĉerȁske ne͂ ćū iza͂jti 

Zna͂n, trȅvit ću njû 

Ne ţeli͂n je vi͂ti tu͂ţnu 

Jȁdan san u͂nda i sân 

 

 

Za͂što ȕvik trȅvin njê ȍĉi 

U kȉma proštȉjīn svȅ 

Dokȁ' ću gljȅdati mȉdi kāpȍt 

Slidȉti njê kra͂ke kȍrāke  

 

 

Ni veĉerȁske ne͂ ću iza͂jti 

Zna͂n i za͂što 

 

 

Manje poznate rijeĉi: večeraske – veĉeras; izajti – izići; 

znan – znam; trevit ću – srest ću; želin – ţelim; viti – 

vidjeti; unda – onda; san – sam; uvik – uvijek; trevin – 

sretnem; nje – njezine; kima – kojima; proštijin – 

proĉitam; doka' – dokad; gljedati – gledati; kapot – 

kaput; sliditi – slijediti; krake – kratke;  
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ĈINI͂  MI  SE 

 

Ĉini͂ mi se  

Nisa͂n ni trȅnija  

Nī ȍka sklopȉja  

Okȁ' si ȉšla ćȁ  

 

Ĉini͂ mi se  

Svȅ je nȁopako  

Fortuna͂li u mȅni  

Jošće͂ ni͂su zamȕkli  

 

Ostāvȉja san snȅ  

U ōĉȉma tvoji͂n  

Zabūjȁla u du͂ši  

Sta͂ra bôl  

 

Marĉa͂ne bȕre šuperbijȁju  

Zviţljukȁju  

Svu nôć lūdȕju  

Pu͂te parte͂nce šumpreša͂ju 

 

Dâni bez sûnca zakrȉĉu temu͂n  

Nȍsu tu͂gu iz slomljȅna sȑca  

Dale͂ko su pōljȕpci  

Na stȁzama pȍvratka  

 

Mare͂te sudbīne͂ štrȁpaju  

Šupera͂ju pasa͂ne dâne  

S ri͂ĉima ba͂ĉenīn u vȉtar  

Kljȉcami môra u rasvanu͂će  
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Pārilȍ se  

Da si mi su͂jēna  

Da ti je mȉsto kraj mene͂  

Ti͂ da bȕdeš ja͂ 

Ja͂ da bȕdīn ti͂  

U sigurno͂j vȁli  

 

 

Manje poznate rijeĉi: nisan – nisam; trenija – trenuo, 

sklopio oĉi, trepnuo; sklopija – sklopio; oka' – otkad; ća 

– dalje; fortunali – vjetrovi; jošće – još; ostavija – 

ostavio; san – sam; tvojin – tvojim;  sile se; zvižljukaju 

– zviţde; partince – polaska; šumprešaju – glaĉaju; 

zakriču – okreću; temun – kormilo; nosu – nose; 

marete – valovi; štrapaju – prskaju; šuperaju – 

pobjeĊuju; pasane – prošle; ričima – rijeĉima; bačenin – 

baĉenim; vitar – vjetar; kljicami – klicama; rasvanuće – 

svanuće; parilo se – ĉinilo se; sujena – suĊena; misto – 

mjesto; budin - budem; vali – uvali;  
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EVO ME
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ŠȀPLJĪN  CVI͂ĆU 

 

  

Gri͂n u vȑtāl 

Šȁpljīn: Cvīta͂j 

Vȑtāl je pu͂n cvi͂ća 

 

U ţu͂tōj bo͂ji jāgȕca 

U mȑljūsu ljȕbice 

Sȉtīn se 

 

Tēpla͂ krȅla zȕnja 

U klȕku cvi͂ća 

Su͂nce u svo͂mu zla͂tu 

 

Zla͂tūn procvītȁla brnȉstra 

U mȑljūsu jȕga 

Spomȉnje promajna͂ne da͂ne 

 

Šāpȍrīn cvi͂ću 

Zvōni͂ bōnȁca 

Ȍsmīsi sȑca zi͂šu 

 

Oslūškȕjīn  

Ri͂ĉi sunĉȁne 

Vȑtāl je pu͂n cvi͂ća 

 

                                   Lipanj (zunj), 2oo6.  
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Manje poznate rijeĉi: šapljin – šapućem; cviću – cvijeću; 

grin – idem; vrtal – vrt; cvitaj – cvjetaj; cvića – cvijeća; 

jaguca gen. jd  - jestive trave ţutog cvijeta sliĉnog 

maslaĉku; mrljusu – mirisu; sitin se – sjetim se; tepla – 

topla; krela – krila; zunja – lipnja; kluku – klupku; 

zlatun – zlatom; procvitala – procvjetala; brnistra – 

ţuka; spominje – podsjeća; promajnane – protekle, 

prošle; šaporin – šapućem, mrmljam; bonaca – utiha; 

osmisi – osmijesi; zišu – zijevaju; osluškujin – 

osluškujem; riči – rijeĉi;  
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RȀDOST  ĆE  DO͂JTI 

 

Dȁţ plȁĉa nȁvre  

Iz zapȉhanih prsi͂ 

Bȁlave sȕze teĉu͂ 

Sȕze sopoljȉnave 

Lȉzu krȁjīn nȍsa 

Udru͂ţeno  

Ti͂cajū se obrȁzōj 

Neha͂rno pūzu͂ 

Beskra͂jno iz dnȁ dūše͂ 

 

Plȁĉūn  

Umīvȅno li͂ce 

Zȑnje su͂z 

Gȑĉ plȁĉa 

Rukāvu͂n otāri͂n nôs 

Tugȁ se prostȑla 

Ti͂lūn 

Jȅca  

Pȉha  

Jēĉi͂ 

Gȑca   

Stȅnje 

Tūli͂ 

Zabode͂  jȁd u opnu    

Osta͂vlja  

Modrȉce u du͂ši 

Kri͂k izgȕbljene dūše͂ 
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Sûnce će ȉpak do͂jti 

Iz dālȅkih krȁjōj ȍsame 

Nedodirnūto͂ga bȁbina pa͂sa 

Pȍsli plȁĉa ȍblaka, sûnce 

Nâda prokljuĉa͂ u du͂šī 

Izȁ nōći dân 

Nagȑne ū sȑce 

Su͂ši sȕze 

Kî ĉȅka, svȁne mu 

 

Manje poznate rijeĉi: daž – kiša; zapihanih – 

zadahtanih, zadihanih; prsi gen. pl.tantum – prsa, grudi; 

teču – teku; sopoljinave – slinave, balave; lizu – klize, 

gmiţu; krajun – krajem; ticaju se – tiĉu se, dotiĉu se; 

obrazoj gen. mn – obraza; neharno – nemarno; puzu – 

puze, puţu; plačun instr. jd – plaĉem; suz gen. mn – 

suza; rukavun – rukavom; otarin – obrisan; šudarićun 

– rupĉićem, maramicom; tilun – tijelom; piha – jeca; tuli 

– plaĉe glasno i otegnuto; dojti – doći; iz krajoj – iz 

krajeva; babina pasa – duge; ki – tko, koji; 
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PȌSLĪN DȀŢA 

 

dȁţ promajna͂je 

gȑljīn tepli͂n kolu͂rīma 

bȁbinōgā pa͂sa 

u dalji͂ni 

 

sûnce prosȉplje 

svȉtlost 

po klāsȉma šēnȉce 

ĉȁ se zlâtī 

ȕ pōlju 

 

cvi͂će  

podȉglo gla͂ve 

opīje͂ne 

kȁnāmi kȉše 

 

ĉȅle 

poljsko͂mu cvi͂ću 

veselu͂ se 

nȁglas 

 

svīlȅne vidȉne 

lju͂ljāju se 

u zi͂kami zlâtnih kȍnac 

tišine͂ trȉna 

 

ȍĉi piju͂ slȉku 

mȁsline muĉu͂ 

gla͂s ȍkova͂n zlâtūn 

gra͂ne okȉćene vrȁnami 
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Manje poznate rijeĉi: poslin – poslije; daž – kiša; 

promajnaje – slabi, prestaje; grljin – grljen; teplin – 

toplim; kolurima – bojama; babinoga pasa – duge; 

prosiplje – prosipa; svitlost – svjetlost; klasima – 

klasovima; šenice – pšenice; ča – što; cviće – cvijeće; 

kanami – kapima; čele – pĉele; cviću – cvijeću; veselu 

se – vesele se; vidine – leptiri; zikami – zipkama; konac 

gen. mn – konaca; trina – trena, ĉaska; muču – šute; 

zlatun – zlatom; vranami – vranama;  
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ZNA͂J 

 

 

Ako môre s tȍbūn proćākūla͂ 

Ako ti otvȍri krȅla rīĉi͂ 

Ako ti ponȕdi svo͂j ȍsmīh 

Ako te zi͂blje u gu͂nduli ili kaȉću 

Ako se s tȍbūn izruglji͂je 

Ako s tȍbūn sūlāca͂ 

Ako se s tȍbūn poȉgra 

Ako te pōškrȍpi kȁnami mare͂t 

Ako s tȍbūn zapȉva 

Ako se modri͂ u tvoji͂n oĉȉma 

Ako ga nȍsīš u du͂ši 

Zna͂j da ti je prȉjatelj 

Zna͂j da te vȍli 

 

 

Manje poznate rijeĉi: s tobun – s tobom; proćakula – 

popriĉa; krela – krila; riči – rijeĉi; osmih – osmijeh; 

ziblje – ziba, ljulja; gunduli – brodiću; sulaca – šali se; 

poškropi – poprska; izrugljije – izruguje; poštrapa – 

poprska, zapljusne; kanami – kapima; maret – valova; 

zapiva – zapjeva; tvojin – tvojim;  
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ȄVO  MĒ 

 

Ȅvo mē 

Ka pȉsnika 

U slȍvima 

U riĉȉma 

Pra͂znīh ru͂k 

U kari͂ću 

O'  sno͂j 

S tra͂gūn ljūbȁvi 

S pra͂znūn mrȉţūn 

S izvezȅnūn pri͂ĉūn 

Jȕtra ĉȁ ga͂si zvi͂zde 

Na ţa͂lu ȍsame sȑca 

 

Ka  vȉtar zavi͂rīn 

U masluri͂je 

U maslina͂di 

Provi͂rīn kroz ponȉstru 

Zāgȑljēnu 

Zla͂tnīn rūkȁmi sûnca 

Ispovȉdīn se  

Môru u kȁmenu 

Ĉȁ du͂šu mi li͂ĉi 

 

Ȅvo me 

U bokunȉma pȁmeti 

Iz libro͂j ţivo͂ta ukredȅnih 

Nisa͂n ȉsti uĉe͂ra i danȁske 

Ȉmān ţivȍt svo͂j 

U mȁlīnu vrȉmena 
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U ganda͂ljīma sparnja͂nīh mīsli͂ 

Šota͂nih u plȉmi rīĉi͂ 

Ĉȁ gri͂ntaju u dvo͂ru tišīne͂ 

Dȉ ni͂ma dovo͂ljnō paci͂ncē 

 

Gȑlīn sti͂ne oĉȉmā vȉtra 

Trȅvīn  ljûde polju͂bljene sûncun 

Splete͂ne u verȉge vrȉmena 

Vrȉmena ĉȁ  i sti͂nu izbu͂ţā 

Talȍţēći mōdrȉce u krūzȉma 

A ĉōvȉk  obȉkne nā svȅ pomȁlo 

U ţivo͂tu ĉȁ izm̏iĉe 

 

Ȅvo me  

Piji͂n znatiţȅlju isklesa͂nih ju͂st 

Neĉu͂jno šīri͂n krȅla samoće͂ 

Ferma͂jīn vri͂me zȁborava 

Nȕdin môre prikȑšenih uţȁnāc 

Slidi͂n pût bīlo͂ga sȉleba 

Vȍlīn bīrȁti nājbȍlje 

Još  ȕvīk veţi͂n u͂ĉer za dānȁs 

Svȅ me tuka͂ znȁti 

Dȕpera to ili ne dȕpera 

Svȅ je zakraĉuna͂no 

U škafeti͂nima moţjano͂j 

Svȅ i da bi tȉja 

Ne mȍrīn zaborȁviti 
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Manje poznate rijeĉi: ka – kao; pisnika – pjesnika; 

ričima – rijeĉima; ruk gen. mn – ruku; kariću – 

kolicima; o' – od; snoj – snova; tragun – tragom; 

praznun – praznom; mrižun – mreţom; izvezenun – 

izvezenom; pričun – priĉom; ča – što; zvizde – zvijezde; 

vitar – vjetar; zavirin – zavirim; maslurije – granĉice 

maslina; maslinadi – masliniku; provirin – provirim; 

ponistru – prozor; zlatnin – zlatnim; rukami – rukama; 

ispovidin se – ispovjedim se; liči – lijeĉi; bokunima – 

komadima; nisan – nisam; učera – juĉer; danaske – 

danas; iman – imam; malinu – mlinu; vrimena – 

vremena; gandaljima – tajnim kutovima; sparnjanih – 

ušteĊenih, saĉuvanih, nepotrošenih; šotanih – 

potopljenih; riči – rijeĉi; grintaju – smetaju, dosaĊuju; 

dvoru – dvorištu; di – gdje; nima – nema; pacince – 

paţnje; grlin – grlim; stine – stijene; vitra – vjetra; 

trevin – sretnem; suncun – suncem; verige – verige, 

dijelovi većeg lanca; stinu – stijenu; izbuža – izbuši, 

probije; kruzima – kamenjaru, velikom kamenju; čovik 

– ĉovjek; obikne – navikne; pijin – pijem; justa – usta; 

širin – širim; krela – krila; fermajin – zaustavljam; 

vrime – vrijeme; nudin – nudim; prikršenih – 

prekršenih; užanac gen. mn – navika, obiĉaja; slidin – 

slijedim; biloga – bijeloga; sileba – vrste morske ptice 

sliĉne manjem galebu; volin – volim; uvik – uvijek; 

vežin – veţem; učer – juĉer; tuka – dopadne, 

zainteresira, primora; dupera – upotrebljavao; 

zakračunano – zatvoreno; škafetinima – ladicama; 

možjanoj – mozga, moţdana; tija – htio; morin – mogu;  
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ILI 

 

i mo͂re je mȍdro  

ili mi se ta͂ko ĉini͂ 

 

i ri͂ka je zele͂na 

ili mi se ta͂ko ĉini͂ 

 

i nȅbo je pla͂vo 

ili mi se ta͂ko ĉini͂ 

 

i sȗnce je ţûto 

ili mi se ta͂ko ĉini͂ 

 

i ĉovȉk san dobro͂ga sȑca 

ȍli se to mȅni sa͂mo pari͂ 

 

i ti͂ mi sȑce grȉješ 

ili mi se sa͂mo ta͂ko ĉini͂ 

 

ĉovȉk san smanta͂n ō' srȉće 

ili mi se ta͂ko ĉini͂ 

 

i lu͂d san od ljubȁvi 

ili mi se sa͂mo ĉini͂ 

 

i svȅ ȍkolo mȅne ȉma du͂šu 

ȍli se tô mȅni sa͂mo ĉini͂ 

 

i la͂pīš mȍre bȉti ubojȉt 

ili mi se sa͂mo ta͂ko ĉini͂ 
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upoznāji͂n pȍgrīšne ljûde  

ȍli mi se ta͂ko pari͂ 

 

svi͂t i dȁlje teĉe͂ 

ili mi se sa͂mo ĉini͂ 

 

svȅ je dobrȍ ova͂ko kākō je͂ 

oli mi se sa͂mo ĉini͂ 

 

kupȕju komadȉće mo͂ga sȑca 

ili mi se sa͂mo ĉini͂ 

 

ţivi͂n da bi ȕmra 

oli mi se tako pari͂ 

 

svȅ na ovomu͂ svi͂tu ȉma ci͂nu 

ili se mȅni svȅ tô ĉini͂ 

 

 

 

Manje poznate rijeĉi: rika – rijeka; čovik – ĉovjek; oli – 

ili; pari se – ĉini se; smantan – zbunjen; o' – od; sriće – 

sreće; lapiš – olovka; more – moţe; upoznajin – 

upoznajem; pogrišne – pogrješne; živin – ţivim; umra – 

umro; svitu – svijetu; cinu – cijenu;  
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PRȌŠLŌST  I  SADȀŠNJŌST 

 

Mȕšno je 

Sićȁti se prȍšlōsti 

Nȉštō se i sȉtīš 

Pōnȉšto i zaborȁviš 

U bȕškarami prȍšlosti 

Svi͂sno ȍli nȅsvīsno 

Prȍšlost je prȍšlost 

Ispi͂sana  

Propu͂hana 

Ispli͂vāna 

Iţva͂kāna 

U rāspȁdu  

Pȁuĉina prȍšlosti  

Prȁti nās 

Tȉli ne tȉli 

U dušȁmi nȁših sta͂rih 

Kâ zla͂tna vrime͂na 

 

Gri͂šnici mȉslu 

Da po͂vist poĉȉmlje 

Od nji͂h sada 

Sada͂ je sada͂ 

Sada͂ postȍji 

Sli͂di nȉka' i pȍslīn  

Poravna͂jemo raĉu͂ne 

Vlastȉte po͂vīsti 

Na brzu͂ rûku 

Postȍji vri͂me u vrȉmenu 

U lu͂gu dȉdōvīne 
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Kô je prȍšlo 

I ōvȍ vri͂me je vri͂me 

Kô će pro͂jti 

Špȁtno vri͂me  

Kî gāba͂na ni͂ma 

 

Kuri͂ vri͂me 

Pasa͂ju da͂ni 

Nȅprimītno  

Kȁpaju 

Uĉe͂ra i danȁske 

Postȁju prȍšlost 

Svȑšena i nesvȑšena 

Blȉţa i dālȅka 

U ri͂ĉ zakȍpana 

 

Ne lōmi͂ se vri͂me 

Razāpe͂to  

Ȉzmeju prošlo͂ga i sadȁšnjega 

Opipljȉvi smo 

Za u͂re sića͂nja 

Ĉâ umȉru 

U vȉtru vrȉmena 

Ĉâ nas trȉska  

Svȁki bogovȉtni dân 

I vrȁća nās 

U buţa͂ke ţivo͂ta  

Tȉcami ĉâ zȍblju 

Ĉehȕlje sadȁšnjosti 

 

Zaborȁvite  

Mu͂tnu 
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Promuma͂nu  

Prȍšlost 

Ĉâ pri͂ti 

Pogljȅdajte joj ȕ ōĉi 

Izrȉgajte je iz sēbe͂ 

Pokalūma͂jte sadȁšnjōst  

Iskorȉstite je sada͂ ȕmāh 

Okrēnȉte se budušnȍsti 

Onȁ je nȁša cȅsta 

Iona͂ko se svȁšta pona͂vlja 

U kȍlu po͂vīsti 

Nestȁloga vrȉmena 

Ĉâ cvīta͂ u glavȁmi 

 

Mȁlo je potrȉbito 

Za vratȉti se u prȍšlost 

Dōvo͂ljān je zvu͂k  

Ili mȉris tȅk 

Spȍmīn na prȍšlost 

Mȍre bȉti 

Ra͂ja budūšnȍst 

Vri͂me se na vri͂me sla͂ţe 

Ţivu͂ zakȍni vrȉmena 

U kȉma ţīvȍt sân ĉini͂ svȅ 

 

Kakȍva korȉst od prošli͂h da͂n 

Ĉȁ je prȍšlo, prȍšlo je 

Od prȍšlosti je vȉše 

Ono͂ ĉâ će bȉti 

I zato͂ ȁjmo u fȕtur 

Tumbula͂jmō se u sȕtra 

Ĉȁ je bi͂lo, toga͂ vȉše ni 
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Svȅ do͂jde i pro͂jde sma͂hūn 

Zȁborav i nȅzaborav 

Priplȉću se 

U ziba͂nju vrȉmena 

Dȉ smo spustȉli sȉdra 

U oklȍpe prȍšlosti 

I sadȁšnjosti 

Za budušnȍst 

 

Manje poznate rijeĉi: mušno – muĉno; sićati – sjećati; 

ništo – nešto; sitiš – sjetiš; poništo – ponešto; 

buškarami – rupama; oli – ili; svisno – svjesno; 

nesvisno – nesvjesno; tili – htjeli; dušami – dušama; ka 

– kao; vrimena – vremena; grišnici – griješnici; mislu – 

misle; povist – povijest; počimlje – poĉinje; slidi – 

slijedi; nika' – nikad; poslin – poslije; vrime – vrijeme; 

vrimenu – vremenu; lugu – pepelu; didovine – 

djedovine; ko – koje; projti – proći; špatno – gadno; ki 

– tko; gabana – vunene kabanice, pokrivaĉa; nima – 

nema; kuri – teĉe; pasaju – prolaze; neprimitno – 

neprimjetno; učera – juĉer; danaske – danas; rič – rijeĉ; 

izmeju – izmeĊu; triska – udara, šamara; bogovitni – 

bogovjetni, boţji; bužake – zakutke, skrovita mjesta; 

ticami – pticama; čehulje – dijelovi grozda, nekoliko 

zrna grozda na peteljci; promumanu – proţvakanu, 

pojedenu; ča – što; priti – prijeti; pogljedajte – 

pogledajte; izrigajte – izbljuvajte, povratite; umah – 

odmah, brzo; pokalumajte – progutajte, proţderite; cvita 

– cvjeta; glavami – glavama; potribito – potrebno; 

spomin – spomen; more – moţe; raja – raĊa; budušnost 

– budućnost; živu – ţive; kima – kojima; san – sam; 

kakova – kakva; dan gen. mn dana; ajmo – hajdemo; ni 
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– nije; dojde – doĊe; projde – proĊe; smahun – uĉas, 

brzo, ţurno; pripliću se – prepleću se; di – gdje; u 

zibaju ( u zibanju ) – u ljuljanju; sidra – sidra, kotve; 
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TRÎ  CVITȈĆA 

 

Trî ţu͂ta cvitȉća 

Re͂sla krāj putȉća 

Tâ trî cvi͂ta ma͂la 

U va͂zu su stȁla 

 

Ubra͂ni cvitȉći 

Lȉpost svo͂ju slȁvu 

Pȍruke o srȉći 

Ri͂ju ti u gla͂vu 

 

Kādā kraj nji͂h pro͂jdeš 

Sna͂ţno zamirȉšu 

Poţȅlu da do͂jdēš  

Zā tȍbūn uzdȉšu 

 

 

Manje poznate rijeĉi: cvitića – cvjetića; resla – rasla; 

cvita – cvijeta; cvitići – cvjetići; lipost – ljepotu; slavu – 

slave; srići – sreći; riju – guraju; projdeš – proĊeš; 

poželu – poţele; dojdeš – doĊeš; tobun – tobom;  
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MLI͂KO  MȈSEĈINE 

 

Mȉseĉe 

Doha͂jaš na mojȕ ponȉstru 

Srebrȅnīn pu͂tima 

Mla͂d i li͂p beskra͂jno 

Odma͂rāš se izna' krȍvoj 

Polivȅnih mliku͂n mȉseĉine 

Kroz ȍblake izvirȕješ 

Svojȕ sja͂jnu gla͂vu 

Zaplȉćeš pȑste 

U li͂šću konopljȉke 

 

Mȉseĉe  

Iz svōje͂ kȍţē se ne mȍre nȉkako 

Spu͂šćaš se nȁ zēmlju u sla͂pu 

Po svo͂mu re͂du plovȉdbe 

Spleti͂n u grānȁmi stāba͂l 

Srebrȅnīn tišinȁmi 

Cakli͂š se na morsko͂j njȉvi 

U ȍku nȍsiš bi͂le sti͂ne 

Na bli͂dōj mȉseĉini 

 

Mȉseĉe  

Pri͂ĉāš mi o naviga͂ciji 

Nȅbūn, mōru͂n, krȁjīn 

Lutaju͂ći si brôd 

Kî se potȍpi u môru jȕtra 

Kî se sakri͂je u svȉtlu dâna 

Dȅ se jāgȕc zlati͂ 

Kâ zȑcalo mȉseĉine 
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Manje poznate rijeĉi: miseče – mjeseĉe; dohajaš – 

dohodiš, dolaziš; ponistru – prozor; srebrenin – 

srebrnim; putima – putovima; lip – lijep; izna' – iznad; 

krovoj – krovova; mlikun – mlijekom; misečine – 

mjeseĉine; zaplićeš – zaplećeš; konopljike – vrste grma; 

more – moţe; spušćaš se – spuštaš se; spletin – spleten; 

granami – granama; stabal – stabala; tišinami – 

tišinama; cakliš se – stakliš se, bliještiš; bile – bijele; 

stine – stijene; blidoj – blijedoj; nebun – nebom; morun 

– morem; krajin – krajem; ki – koji; svitlu – svjetlu; de 

– gdje; jaguc – vrsta jestive trave ţutih cvjetova sliĉna 

maslaĉku; ka – kao;  
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ZAROBLJENȈCA  SAMŌĆE͂ 

 

 

Tȉca zaševrljȁla na krȅlima samoće͂ 

Zabasȁla u ţdri͂lo nebe͂s dȉ ni͂ma krȁja 

Izgubȉla se, zalutȁla u nepostoja͂nje 

Zarobljenȉca samoće͂ muĉi͂ i pȁtī 

Mȍre bȉti sȕtra, a mȍţda i nȉka' 

Ne na͂jde nȉšto opipljȉvo 

U otvȍrenin ponȉstrami vrȉmena 

Mȅju pozla͂ćenīn oblacȉma 

Ĉa trȉšćeno veslȁju nȅbūn 

  

 

Manje poznate rijeĉi: tica – ptica; zaševrljala – zanijela 

se, zaljulala se; krelima – krilima; pisme – pjesme; 

zabasala – zalutala; u ţdrilo – u ţdrijelo; nebes – nebesa; 

more – moţe; nika' – nikad; najde – naĊe; ništo – 

nešto;otvorenin – otvorenim; ponistrami – prozorima; 

vrimena – vremena; meju – meĊu; pozlaćenin – 

pozlaćenim; trišćeno – lijeno; nebun – nebom;  
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KA͂KO 

 

ka͂ko  

ka͂ko ko͂  

ka͂ko ki͂  

ka͂ko ka͂ 

ka͂ko kȁ' 

ka͂ko ke͂ 

ka͂ko ku͂ 

ka͂ko ĉa͂ 

ka͂ko dȅ  

ka͂ko dȉ 

ka͂kō si 

ka͂ko je 

ka͂ko su 

ka͂ko ti͂ 

ka͂ko ja͂ 

ka͂ko u͂n 

ka͂ko tô  

ka͂ko te͂ 

ka͂ko tu͂ 

ka͂ko vi͂  

ka͂ko mi͂ 

ka͂ko nȅ 

ka͂ko ni͂ 

ka͂ko se 

ka͂ko će 

ka͂kō bi 

ka͂kō li  
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ka͂ko na 

ka͂ko za 

ka͂ko do 

ka͂ko 

 

 

 

Manje poznate rijeĉi: ko – koje; ki – tko, koji; ka – koja; 

ka' – kad; ke – koje; ku – koju; ča – što; di – gdje; de – 

gdje; un – on; ni – nije; 
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U  KANTU͂NU  DÛŠE 

Muntȁla su godišća͂ 

U kantu͂nu dūše͂ re͂stē bôl 

Mi͂sli pa͂rtu u kārȍci vrȉmena 

Puna͂ gambȅla ri͂ĉi navȉre 

U bracōlȅtu slo͂v 

Stvȍrenih da se plodu͂ 

U zamȁgljenīn mi͂slīma 

Bespȕća pa͂sanīh gȍdīn 

 

Skȁmenija se ȍsmih 

Zaustȁvljīn u jazȉku kȁleba 

U zvu͂ku samoće͂ klizni͂n u dân 

Bo͂lno maganja͂ne tišīne͂ 

Zdra͂ka u raspeljuha͂noj ko͂si 

U ca͂klu lipōte͂ posȍljene bȕrami 

U zla͂tu mȁslīn veza͂nīh za sti͂ne 

Svȅ dura͂ u ti͂snōmū kantu͂nu dūše͂ 

 

Manje poznate rijeĉi: u kantunu – u kutu; muntala – 

prošla; godišća – godine; partu – parte, odlaze, putuju; u 

karoci – u koĉiji; vrimena – vremena; gambela – velika 

zdjela; riči – rijeĉi; bracoletu – narukvici; slov gen. mn 

– slova; plodu – plode, mnoţe; u zamagljenin – u 

zamagljenim; skamenija – skamenio; osmih – osmijeh; 

zaustavljin – zaustavljen; u jaziku – u jeziku; kaleba – 

galeba; kliznin – kliznem; maganjane – oštećene, 

ozlijeĊene; zdraka – zraka; u raspeljuhanoj – u 

rašĉupanoj; u caklu – u staklu; lipote – ljepote; burami 

– burama; maslin gen. mn – maslina; za stine – za 

stijene; dura – traje; u tisnomu – u tijesnom;  
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LȈTO 

 

ulȉtilo se 

lȉto 

razgolitȉlo 

ukrakȉlo 

zazujȉlo 

zabranĉelȁlo  

rašĉrĉȁlo 

zakantȁlo 

zafrajȁlo 

zamrljȕsalo 

rasteplȉlo 

zabanjȁlo 

nasu͂nĉalo 

zapȅklo 

ispotȉlo 

rasušȉlo 

raspȕklo 

razgorȉlo 

ulinȉlo 

usnȉlo 

razlȉtilo se 

lȉto 
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Manje poznate rijeĉi: ulitilo se – uljetilo se; lito – ljeto; 

razgolitilo – obnaţilo; ukrakilo – pokratilo; 

zabrančelalo – zazvuĉalo; raščrčalo – rascvrĉalo; 

zakantalo – zapjevalo; zafrajalo – razveselilo; 

zamrljusalo – zamirisalo; rasteplilo – zatoplilo; 

zabanjalo – okupalo; ispotilo – oznojilo; razgorilo - 

razgorjelo; ulinilo – ulijenilo; usnilo – usnulo; razlitilo – 

razljetilo;  
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KȀSNO  NȌĆU 

 

Grâd tȁmoka nȉki 

Zarȍbljin u lȁlici nȍći 

Sȍbica u ćūfȉtu 

U plȉmi spōkȍja 

Osluškȕjin škūri͂nu 

Kȁsno je 

Glu͂ho dȍba nȍći 

Ȕlice sānjȁju 

Grâd dȅbelo spi͂ 

 

Mrklu͂, maglȁstu, mrzlu͂ nôć 

Kriĉȁvūn snāgu͂n svu͂n 

Prisiĉe͂ s ȕlice glâs 

Stȍpljīn s tamu͂n 

Ţe͂ljan pȍmoći: 

Policȉja! Policȉja! 

 

Svȉtla se pa͂lu 

Nji͂h ni͂ma 

Kâ i ȕvīk 

Kȁ' nājvȉše trȉbaju ĉovȉku 

Izgubȉja se kri͂k ȕlice 

U ko͂tlu nȍći 

 

Svȉtla se ga͂su 

U vȁlovima nȅmoći 

Na͂de pōsȑću 

Aûto zabru͂nda 

Lȅšto pote͂gnē zȁ sōbūn 

La͂rmu nȅmira 
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Svȅ ūmȕkne 

U friški͂ni nȍći 

Veljȁste veljȁĉe 

 

 

Manje poznate rijeĉi: tamoka – tamo; niki – neki; 

zarobljin – zarobljen; lalici – školjci; ćufitu – 

potkrovlju; osluškujin – osluškujem; škurinu – tamu; 

spi – spava; mrklu – tamnu; mrzlu – hladnu; kričavun – 

kriĉavom, vriskavom; snagun – snagom; svun – svom; 

prisiče – presjeĉe; stopljin – stopljen; tamun – tamom; 

svitla – svjetla; palu – pale; nima – nema; ka – kao; 

uvik – uvijek; ka' – kad; tribaju – trebaju; čoviku – 

ĉovjeku; izgubija se – izgubio se; gasu – gase; lešto – 

brzo; za sobun – za sobom; sobun – sobom; friškini – 

svjeţini; veljaste – ćudljive, promjenjive; 
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GRȀSKA  NÔĆ 

 

 

U tiši͂ni šku͂rōj 

Tišīnu͂n dolȁzi 

Lȉze grȁska nôć 

 

Trepȅću rekla͂me 

Svitlūcȁju 

Ponȉstre svȉtlosti 

Lašću͂ se štȅrike nȍći 

Blagda͂n svȉtlosti 

Fa͂rovi dibljȁju 

Vȅselo ţmi͂rka grâd 

U infu͂ziji svȉtlosti 

 

Poslȉdnja kȁna ţivo͂ta 

Umȉre u kȁšlju mūtȍra 

S upaljeni͂n plêsūn svȉtlosti 

U pȍstelji nȍći 

 

Ţȅlje ski͂ću 

U pȍmami 

Za gri͂šnīn pritnjȁmi 

U klȕku gri͂hoj fēra͂la 

 

Lōmu͂ se  

Isfrola͂ni pȍgljēdi 

Na putȉma samōće͂ 

U krȅlima nôći 
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Nevīdljȉvi vȉtar 

Drȁškavin mȑljūsīma 

Mamēla͂ nozdȑvami 

Nȍšnjih prolȁznīkoj 

 

Bujȉca zvūko͂j 

Ra͂jā se 

Pȕni kȁle 

Rēste͂ 

Pa se gubi͂ 

I ȍpeta se ja͂vlja 

Gȍvor nôći 

 

Mȉĉē se  

Gre͂dē, gre͂ 

Grȁska nôć 

U potrȁzi 

Za rasvānuću͂n 

Ĉa bli͂ţi se 

Lȅšto  

Ru͂jnīn smi͂škūn 

Zȁljogaja svȉtlosti 

 

 

Manje poznate rijeĉi: škuroj – tamnoj, noćnoj; tišinun – 

tišinom; lize – plazi, puţe; graska – gradska; trepeću – 

trepere; svitlucaju – svjetlucaju; ponistre – prozori; 

svitlosti – svjetlosti; lašću se – svijetle, ljeskaju; šterike 

– svijeće; dibljaju – divljaju; poslidnja – posljednja; 

kana – kap; mutora – motora; upaljenin – upaljenim; 

plesun – plesom; skiću – skitaju, tumaraju,blude; grišnin 

– griješnim; pritnjami – prijetnjama; kluku – klupku; 
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grihoj  gen. mn – grijeha; ferala – svjetiljaka; lomu se – 

lome se; isfrolani – istrošeni; pogljedi – pogledi; vitar – 

vjetar; mrljusima – mirisima; mamela – mami, draţi; 

nošnjih – noćnih; prolaznikoj – prolaznika; zvukoj – 

zvukova; kale – ulice; reste – raste; opeta – opet; 

krelima – krilima; grede – ide, odlazi; gre – ide; 

rasvanućun – rasvanućem; lešto – brzo; rujnin – 

rujnim; smiškun – smiješkom; zaljogaja – zalogaja; 
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NȈKE  ŢȈRAJSKE  MUDRȌSTI  

 

 

Kȁ' ti nȉšta ne gre͂ za rūku͂n  

Ne tuka͂ te  

Ne bašta͂ ti se  

Pensa͂š da od gȍrega ȉma još gȍre 

Kri͂viš sân sȅbe stô nȁsto 

Nemo͂j iskȁti lȁku u ja͂ju 

Kȁ' ne zna͂š, pi͂taj 

Kî pi͂ta, ne ski͂ta 

Nȉko se nȁušan ni rōdȉja 

Kȁ' uĉi͂š, zna͂š 

Ne bi bi͂lo do͂bro da je ȕvīk do͂bro 

Ra͂di ka͂ko ti je lȁšlje i lȁglje 

Udrȉ brigu na vese͂lje 

Ka͂ko dȍšlo, ta͂kō prȍšlo 

Ne ba͂cāj ri͂ĉi u vȉtar 

Projdi͂ se ka͂ko zna͂š i umi͂š 

Ne vrtȉ se kâ mȕha bez glāve͂ 

Svȁki za se kozȅ pase͂ 

Ka͂ko prȍstreš, takȍ ćeš spȁti 

Šo͂ldī se a͂rĉu ka da su škȁlja 

Pȁmeti i pine͂z nȉka dȍsta 

Da kroji͂š pȉnezi, ne bi ti bi͂lo dȍsta 

Gljȅdāj svo͂je po͂sle 

Uĉini͂ ka͂ko Bôg zapovi͂da 

Ne ĉini͂ nȉšta na brzu͂ ruku 

Nekȁ bȕde ĉȁ mora͂ bȉti 

Nikȁ ne zna͂š dȉ ćeš naletȉti na vra͂ga 

Zasūĉi͂ ruka͂ve pa ra͂di 
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Pljȕni u šȁke pa kopa͂j 

Nikȉ su za motȉku, a nȉki za la͂piš 

Radȉja ne radȉja, istȍ ti se pi͂še 

Prešȉja ne prešȉja, istȍ do͂jdēš dê trȉba 

Tȉja ne tȉja, mora͂š radȉti ka͂ko trȉba 

Ne pila͂j gra͂nu na ko͂j sidi͂š  

Vȁzmi ĉȁ mȍreš 

Ĉȁ je to͂te, to͂te je 

Svȁki diko͂r pogri͂ši 

Bȍlje je spriĉȉti nego liĉȉti 

Sva͂ko vri͂me nȍsi svo͂je brȉme 

Nȉko ne ostȁje za sȉme 

Ĉȁ ka͂nīš uĉinȉti danȁs, uĉi͂ni 

Bȍlje je mȁnje a slȁje 

Slabu͂ brôdu svȁki vȉtar sme͂ta 

Ȉstina najvȉše boli͂ 

Nȉka' ne reci nȉka' 

Nȉka' ni kȁsno  

Nȉko ni savȑšin 

Kî bi gȍri, sȁ' je dȍli 

Došȁ je sȅbi glave͂ 

Popa͂ je u trȁpulu 

Ĉovȉk uĉi͂ dȍklje je ţi͂v 

Ĉȕda se doga͂jaju 

Prodȁt će ti ro͂g za svi͂ću 

Danȁs ne mȍreš nȉkomu vȉrovati 
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Manje poznate rijeĉi: ka' – kad; gre – polazi, ide; rukun 

– rukom; ne tuka te – nije ti stalo; ne bašta ti se – ne da 

ti se; pensaš – misliš;  

san sebe – sam sebe; sto nasto – sto posto; ki – tko; niko 

– nitko; naušan – nauĉan; ni – nije; rodija – rodio; uvik 

– uvijek; lašlje – lakše; laglje – laganije; riči – rijeĉi; 

vitar – vjetar; projdi – proĊi; umiš – umiješ; šoldi – 

novac; arču – troše, razbacuju; ka – kao; škalja – 

kamenĉići, kamenje; pinez – novca; nika' – nikad; 

zapovida – zapovijeda; gljedaj – gledaj; posle – 

poslove; na brzu ruku – nepromišljeno, ishitreno; ča – 

što; naletiti – naletjeti; niki – neki; za lapiš – za 

olovku;radija – radio; prešija – ţurio; dojdeš – doĊeš; 

di – gdje; triba – treba; sidiš – sjediš; vazmi – uzmi; 

moreš – moţeš; tote – tu; dikor – kadikad; pogriši – 

pogriješi; spričiti – sprijeĉiti; ličiti – lijeĉiti; vrime – 

vrijeme; brime – breme; sime – sjeme;  slaje – slaĊe; 

savršin – savršen; gori – gore; doli – dolje; popa – 

uhvatio se; trapulu – mišolovku; čovik – ĉovjek; doklje 

– dokle; dogajaju – dogaĊaju; virovati – vjerovati; sviću 

– svijeću; 
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IMAN   ŠKOLJ 
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U  TEPLI͂NI  KȌMĪNA 

 

U smȉraj da͂na 

U tepli͂ni kȍmīna 

Plāmi͂k zaplesa͂ 

Di͂m šći͂plje ȍĉi 

U͂jdā do su͂z 

U škuri͂ni ćufȉta 

Pūno͂j svitlucȁvih sa͂j 

Su͂k, kȉtē i hre͂bi dogori͂ju 

Ȉgraju prȉkaze umo͂rnīh sli͂k 

Na zīdȉma drīvȅnōga ȍšīta 

  

Va͂ni  

Sanjȉvi mȉsec 

Ri͂jīn tremunta͂nūn 

Promunta͂je za ȍblāk 

Provirȕju zvi͂zde 

Sêlo zaplete͂no 

U mȉsēĉēvu prȅju 

Jošće͂ ni zȁspālo 

 

Maru͂ni  

Pod uţa͂renūn glȁmnjūn 

Pucīkȁju 

Ȍgānj pȉva 

Pasa͂ju u͂re 

U krȅlima jȅseni 

Ispre͂daju se prîĉe 

Ĉȁ vrȁćaju smi͂h 

Na nȁše obrȁze 

Što͂rīje bu͂du 
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Srȉću ljūbȁvi 

Ĉâ nās vȍdi 

Pūtu͂n do rȁja 

Dî i͂šćemo spa͂s 

S tȉcami u du͂ši 

 

 

Manje poznate rijeĉi: u teplini – u toplini; komina – 

ognjišta; plamik – plamen; zaplesa – zaplesao; šćiplje – 

štipa; ujda – ujeda; do suz gen. mn – do suza; u škurini 

– u mraku, u tami; ćufita – šufita, potkrovlja; svitlucavih 

– svjetlucavih; saj gen. mn – ĉaĊi, gareţi; suk – panj, 

trupac; kite – grane; hrebi – panjevi, dijelovi panja; 

dogoriju – dogorijevaju; prikaze – priviĊenja, utvare, 

sjenovite slike ĉega; slik gen. mn – slika; na zidima – na 

zidovima; drivenoga – drvenoga; ošita – drvene 

pregrade; misec – mjesec; rijin – guran, tjeran; 

tremuntanun – tramontanom, sjevernim vjetrom; 

promuntaje – prolazi, brzo nestaje; zvizde – zvijezde; 

misečevu – mjeseĉevu; preju – preĊu; jošće – još; 

maruni – kesteni; užarenun – uţarenom; glamnjun- 

glavnjom, gorećom granom; pucikaju – pucketaju; 

oganj – vatra; piva – pjeva; pasaju – prolaze; ure – sati; 

u krelima – u krilima; smih – smijeh; štorije – priĉe; 

budu – bude; sriću – sreću; ča – što; putun – putom; 

išćemo – traţimo; s ticami – s pticama; 
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KARTI͂LCI  SRȈĆE 

 

U ponȉstru ulȅti jȕtro 

Trēpȅće u uţljȉma snȁ 

Tȉce pȉsmūn bu͂dū ȍĉi 

Gubu͂ se zȑna snȁ 

Pospa͂nā ju͂sta se bu͂dū 

Prote͂ţīn se sānjȉvo 

U kōĉȅti mȍdrih būĊi͂jōj 

Sȑce ispȕnjeno srȉćun 

Sûnce zlati͂ krista͂lno jȕtro 

Mete͂ šporkȉcu ci͂loga svi͂ta 

Mo͂re smirȕjūće šȁpće 

Mȉris jȕtarnje kāfe͂ 

Pȉpā nozdȑve upo͂rno 

Dȉţīn se li͂no u ško͂lj kuţi͂ne 

Zaĉȉnjīn ȍsmihūn ljūbȁvi 

U obrūĉȉma sla͂sti 

Nȕdū mi se karti͂lci srȉće 

Zapi͂sani u svȉtlosti jȕtra 

Zaȉgranoga sûnca u oĉȉmā 

Raskuĉāno͂gā nȅba 

 

Manje poznate rijeĉi: u ponistru – u prozor; trepeće – 

treperi; u užljima – u uzlovima, u ĉvorovima; tice – 

ptice; pismun – pjesmom; budu – bude; protežin se – 

proteţem se; u kočeti – u krevetu; buđijoj – buĊenja; 

srićun – srećom; šporkicu – prljavštinu; ciloga – 

cijeloga; svita – svijeta; kafe – kave; nozdrve – nosnice; 

dižin se – diţem se; lino – lijeno; školj – otok; kužine – 

kuhinje; začinjin – zaĉinjen; osmihun – osmijehom; 

nudu – nude; kartilci – mali kartili, košarice; sriće – 
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sreće; svitlosti – svjetlosti; raskučanoga – rastvorenog, 

otvorenog; 
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U  ŢȈRAJSKŌJ  ZȀDRUGI 

 

Dȍklje va͂nka pu͂še bȕra 

U zȁdrugī se ȉgra mȕra 

I kȁ' va͂ni jȕgo plēte͂ 

Svȅ se ĉȕje: Ši͂je! Šȅte! 

 

Nā Srcēlȉma zvoni͂ glâs sta͂re Ma͂rte 

U zȁdrugi ȉgraju na ka͂rte 

Jenȉ vi͂ĉū: Ši͂je! Šȅte! 

Drȕgi se uhȕtili trīšȅte 

 

I ta͂ko po ci͂le bogovȉtne da͂ne 

Na ka͂rte ȉgraju i Ba͂re i Fra͂ne 

Tô je gla͂vni posa͂l svi͂h muški͂h 

Dȍmā sta͂ti pōsa͂l je ţi͂n ţȉrajskih 

 

 

Manje poznate rijeĉi: doklje – dokle; vanka – vani; 

zadrugi – zadruzi; mura ( tal. mora ) - vrsta igre na prste 

koju igraju uglavnom muškarci izgovarajući glasno 

unaprijed talijanski broj od jedan do deset i pri tom 

pogaĊajući koliko će se prsta otvoriti; u nekim krajevima 

tu igru zovu šijavica; ka' – kad; šije-šete – sedam-osam; 

na Sercelima lok. – na središnjem dijelu naselja na 

otoku Ţirju; čujin – ĉujem; stare – stare; jeni – jedni; 

uhutili – uhvatili; trišete gen. jd (tal.tressette ) – 

kartaška igra na talijanske karte; cile – cijele, ĉitave; 

bogovitne – bogovjetne; posal – posao; stati – stajati; 

žin ž gen. mn – ţena; žirajskih – ţirjanskih;  
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PONȈSTRE  NȀŠE  STA͂RE 

Nȁše sta͂re dalmati͂nske ponȉstre 

Izglje͂daju bȁš kâ u kva͂dru slȉke 

Izā nji͂h v̏isu kȍfice i konȉstre 

Drete͂ su ozgo͂r, ozdo͂l i svēkōlȉke 

 

Sa vīsȍkīn kamȅnīn prȁgūn sa stra͂n 

Gȍrika i dȍli ponȉstre su ȕţe 

Lju͂bljēne su cvi͂ćun mi͂ndulīnīh gra͂n 

Kroz nji͂h kuri͂ zdra͂k, kȕća di͂še dȕţe 

 

Kroz pōnȉstre vȉdiš svȅ ĉȁ tē brȉga 

Ponȉstra je ĉovȉku pȍgljēd ȕ svīt 

Vȉdiš i ĉȕješ i dȉ kî s ki͂n li͂ga 

Nājbȍlje ako se uĉȅš na ćufȉt 

 

Izva͂nka su sta͂re drīvȅne šku͂re 

U novȉje doba ĉêsto i grȉlje 

Ka tra͂va su zele͂ne od pitu͂re 

Mōdrȅ kȃ môre, od oblako͂j bȉlje 

 

Krozā šku͂re priklȍpljene kȃ li͂bar 

Ĉȕješ svȅ ĉȁ bi tȉja i ne tȉja 

Svȁkōj kamȅnōj kȕći da͂ju ti͂mbār 

Vȉdu svȁkōga kî je tôte bȉja 

 

 

Bîle razla͂šćene il'  zapunta͂ne 

Da vȉtar ne bi pȕno la͂rma njȉma 

Bîlo da su ū šku͂ro zabula͂ne 

Zâšćīta su od vȉtra, dȁţa svȉma 
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Gradȉli su ih nȁši mȅštri sta͂ri 

Ĉȃ su imȁli pomnjȉve vri͂dne ru͂ke 

Ponȉstrice su krasȉli pita͂ri 

Kâ ĉȁ brodȉći kra͂su nȁše lu͂ke 

 

Tile͂ri podi͂ljeni ȕ trī di͂la 

Ȍli ȕnjulo ocȁkljēna li͂ca 

Pa vȉdiš kâ su do͂ba da͂na bîla 

I kakȍ se fi͂no ȉgraju di͂ca 

 

Ponȉstre nȁše li͂pe, sta͂re, mȉle 

Ponȉstrice, huma͂ri, ferija͂de 

Mȍdre, kafēnȁste, zelȅne, bi͂le 

Bai͂ni, lumina͂ri, raštela͂de 

 

Ponȉstre su bu͂ţe, vȅze sa svi͂tūn 

Pa zna͂š kāko͂ se susȉdi ka͂rāju 

Prijatēljȕju sa zīmu͂n i lȉtūn 

Bȉšavu i iţnjija͂ne durȁju 

 

Krōz pōnȉstre dozna͂š daţi͂ li kȉša 

Ȍli je s pȕno sûnca li͂po vri͂me 

Lȉpša li je onȁ mȁnja il' vȉša 

Na ko͂j se li͂no ljûljaju kōtri͂ne 

 

Ponȉstrice su diti͂nstva otvȍri 

Zu͂b vrȉmena in je da͂ svojȕ du͂šu 

Ne bi da͂ nȉkomu da ih prizȍri 

Odoli͂ju svi͂n vȉtrima ĉâ pu͂šu 

 

Manje poznate rijeĉi: ponistre nom. mn ( tal. finestra ) 

prozori; izgljedaju – izgledaju; ka – kao; u kvadru lok. 
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jd (tal. quadro) – okviru za slike; visu – vise; kofice 

nom. mn – košarice; konistre nom. mn – vrste velikih 

košara; drete su – ravne su, uspravne, pravilne; ozgor 

pril. – odozgo; ozdol pril. – odozdo; svekolike prid. - 

sve, ukupne; visokin – visokim; kamenin – kamenim; 

pragun – pragom; stran gen. mn – strana; gorika – 

gore; doli – dolje; cvićun – cvijećem; mindulinih – 

bademovih, bajaminih; gran gen. mn – grana; kuri – 

prolazi, teĉe, ide; zdrak – zrak, uzduh; ča – što; ponistra 

– prozor; čoviku – ĉovjeku; pogljed – pogljed; svit – 

svijet; di – gdje; ki – tko; s kin – s kim; liga – leţi, lijeţe; 

učeš – uvuĉeš; ćufit – potkrovlje; izvanka – izvan; 

drivene – drvene; škure – vanjski zaklopci prozora; 

grilje – prozorska krila s pokretnim rebrima; ka – kao; 

piture gen. jd – boje; oblakoj gen. mn – oblaka; bilje – 

bjelje; priklopljene – preklopljene; libar – knjiga; tija – 

htio; kamenoj – kamenoj; timbar – peĉat; vidu – vide; 

tote pril. – tu; bija je – bio je; razlašćene – rastvorene; 

zapuntane – dobro zatvorene, uĉvršćene; vitar – vjetar; 

larma – larmao, udarao, buĉio; zabulane – zatvorene 

potpuno i ĉvrsto; zašćita – zaštita; vitra – vjetra; meštri 

– majstori; pomnjive – paţljive; vridne – vrijedne, 

marljive; ponistrice – prozorĉići; pitari – lonci za 

cvijeće; krasu – krase; tileri – prozorski okviri; 

podiljeni – podijeljeni; dila – dijela; oli – ili; unjulo – 

jednostruko; ocakljena – podstakljena; fino – lijepo; 

dica – djeca; lipe – lijepe; humari – prozorĉić nad 

ognjištem u potkrovlju; ferijade – podrumski prozorĉići 

sa ţeljeznim rešetkama i drvenim zatvorom; kafenaste – 

smećkaste, smeĊe; bile – bijele; baini – krovni 

prozorĉići; luminari – prozori na krovu; raštelade – 

rešetkaste pregrade od letvica obiĉno u podrumima; buže 
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– rupe, otvori; svitun – svijetom; susidi – susjedi;  

karaju – svaĊaju; zimun – zimom; litun – ljetom; 

bišavu – trule, gnjile; ižnjijane – izgnjile, istrulile; 

duraju – traju; daži li – kiši li; lipo – lijepo; vrime – 

vrijeme; lipša – ljepša; koj – kojoj; lino – lijeno; kotrine 

– zavjese; ditinstva – djetinjstva; vrimena – vremena; in 

– im; da – dao; prizori – sruši; odoliju – odolijevaju; 

svin – svim; vitrima – vjetrovima;  
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ȈMAN  ŠKO͂LJ 

 

dȉ  po͂jdīn da po͂jdīn 

ȉman ško͂lj 

re͂ste ȉz mōra 

utȅkle su mi ȍbale 

zna͂n da san svȅ vȉše ško͂lj 

usa͂mljīn u lȉposti môra 

tresi͂n juta͂rnjūn friškinu͂n a͂rije 

 

ȉmān ško͂lj 

u gōlo͂j sti͂ni particȅle 

u jȁtu rumȅnīh svanu͂ć 

u lelȕjanju ĉrvljȁna i brȍske 

biţi͂ mi ško͂lj 

ma ne mȍre mi nȉka'  utȅći 

plutȁt će zȁuvik usȉdrin 

kâ mana͂l u mo͂mu sȑcu 

svȅ neve͂re ţivo͂ta 

ne ću mi ukrȅsti 

sûnce ulȍvljeno u ma͂ţu  vȁle 

 

ȉmān ško͂lj 

ĉȃ gljȅda 

ti͂h i sanji͂v 

opijin morun 

zagȑljin morski͂n snȉma 

u bonȁci uljȅnoj, posȍljenoj 

obuĉȅnoj u vȅštu sûnca 
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Manje poznate rijeĉi: di – gdje; pojdin – poĊem; iman – 

imam; školj – otok; znan – znam; usamljin – usamljen; 

da san – da sam; liposti – ljepoti; tresin – tresen; 

jutarnjun – jutarnjom; friškinun – svjeţinom; arije – 

zraka; stini – stijeni; particele – imanja, čestice – 

zemljišta; svanuć – svanuća; črvljana – vrste cvjetne 

biljke; broske – broskve, rašljike, vrste povrća; biži mi – 

bjeţi mi; more – moţe; nika' – nikad; zauvik – zauvijek; 

usidrin – usidren; ka' – kao; manal – znak, plutajuća 

oznaka u moru, manja plutaĉa; nevere – nevere, nedaće; 

ukresti – ukrasti; mažu – morskoj algi; vale – uvale; 

gljeda – gleda; opijin – opijen; zagrljin – zagrljen; 

morskin – morskim; snima – snovima; bonaci – utihi; 

veštu – haljinu;  
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ZARȌBLJĒNO  SÛNCE 

 

Zārȍbljēno sûnce 

Ĉini͂ koprci͂ne 

U mrȉţe iĉanta͂no 

Gu͂ndūla svȉtlosti 

Sunĉȁnih mri͂ţ 

I môra zla͂ta 

U erȕpciji svȉtla 

Pod lȉtnjīn nȅbūn 

Kȁleb sûnce pozdra͂vlja 

Sûnce mu ozdra͂vlja 

Ȉdru tȉce ĉȁ na ţa͂lu 

Štȉju li͂bār stinĉi͂c 

Ljublji͂n  môrūn 

 

Vȉtar iz ku͂lfa refūla͂je 

Napȉnje ȉdra bīli͂n brȍdīma 

S kampānȅla zvȍno brȅca 

Šota͂je se šototȁjer dumbo͂ko 

U potrȁzi za koralju͂n i spȕgami 

U môru zarȍbljenoga sûnca 

 

Manje poznate rijeĉi: koprcine – preokrete, okrete, 

vrtnje; mriže – mreţe; gundula – vrsta manjeg broda na 

vesla, laĊica; ičantano – zapleteno, ulovljeno, zapetljano 

u mreţu; mriž gen. mn – mreţa; svitla – svjetla; litnjin 

– ljetnim; nebun – nebom; kaleb – galeb; ozdravlja – 

odzdravlja; idru – jedre; tice – ptice; štiju – ĉitaju; libar 

– knjigu; stinčic – kamenĉića; ljubljin – ljubljen; morun 

– morem; vitar –vjetar; iz kulfa – s puĉine; idra – jedra; 

bilin – bijelim; brodima – brodovima; s kampanela – sa 
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zvonika; breca – zvoni pomalo isprekidanim zvukom 

većinom malog zvona; šotaje – uranja; šototajer – 

ronilac; dumboko – duboko; koraljun – koraljem; 

spugami – spuţvama;  
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GRA͂DĪN KȔĆU 

 

gra͂dīn kȕću 

u͂rami  

da͂nima 

šetema͂nami 

misecȉma 

gȍdinami 

desetljȅćima 

kâ da je 

ku͂la babilo͂nska 

 

kȁcaju da͂ni 

mrlȕše môre 

pri'  kȕćūn 

nezavȑšēnūn 

umive͂nūn môrun 

 

teri͂n je ōĉȉšćīn 

od sti͂n 

od gūji͂n 

i smokȍvih ţi͂l 

mȅju kruzȉma 

zaĉȉnjin listȉma slavȕlje 

bra͂njīn pȕzavun tetov̏ikun 

mlīku͂n mli͂ĉa 

i oštrinu͂n 

goromu͂ša i zdrȁĉe 

 

nezavȑšeni zi͂di 

nȕdū se môru 
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goli͂ zi͂di i tȅmelji 

oglje͂daju se u môru 

pod mȍdrin nȅbun 

samo͂ća zido͂j 

nedogra͂Ċenih 

nenasta͂njenih 

strȁši 

boli͂ 

 

zasȁ' 

u mojo͂j kȕći 

ţivi͂ sûnce 

u prijate͂ljstvu 

s oblacȉma 

i kȁlebi 

pȉvaju pȉsme 

ȉzmeju kȁmena  

i nȅba 

 

mȍgla bi 

rodȉti se 

jȍš je͂na kȕća 

iz suka͂nca bi͂le magle͂ 

kȕća kâ liĊe͂ro di͂še 

kroz zȑcāla ponȉstre 

okre͂nute môru 

 

pri'  mȁnūn poĉi͂je 

môre vrȉmena 

a pine͂z nȉokle 

a kako͂ bi sâmo volȉja 

ugradȉti kȕću 
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da mi nȍvi dôm 

procvīta͂ 

stinȁmi od sna 

da otvȍrīn vra͂ta 

za svo͂je blȉţnje 

za svȅ prȉjatelje 

da vedri͂nu gljȅdan 

da ĉȕjin smi͂h 

da pȉsmu zapȉvān 

pod krovu͂n svoji͂n 

u svȉtlosti môra 

 

 

Manje poznate rijeĉi: gradin – gradim; urami – satima; 

šetemanami – tjednima; misecima – mjesecima; 

godinami – godinama; kacaju – skakuću; mrluše – 

miriše; pri' – pred; kućun – kućom; nezavršenun – 

nezavršenom; umivenun – umivenom; morun – morem; 

terin – teren; očišćin – oĉišćen; od stin – od stijena; od 

gujin – od zmija; smokovih – smokvinih; žil gen. mn – 

ţila; meju – meĊu; kruzima – ogromnim stijenama, 

hridinama; začinjin – zaĉinjen; listima – listovima; 

slavulje – kadulje; branjin – branjen; puzavun – 

puzavom; tetovikun – tetivikom; mlikun – mlijekom; 

mliča – vrsta grmolike biljke ţutih cvjetova; oštrinun – 

oštrinom; goromuša – vrste trave; zdrače – draĉa, draĉ, 

bodljikavo rastinje; zidi – zidovi; nudu se – nude se; 

ogljedaju se – ogledaju se; modrin – modrim; nebun – 

nebom; zidoj gen. mn – zidova; straši – plaši; zasa' – 

zasad; kalebi – galebovi; pivaju – pjevaju; pisme – 

pjesme; izmeju – izmeĊu; jena – jedna; sukanca – 

suknenog (vunenog) pokrivaĉa;bile – bijele; liđero – 
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profinjeno, finirano; ponistre – prozore; pri' – pred; 

manun – mnom; počije – poĉiva; vrimena – vremena; 

pinez – novaca; niokle – niodakle; volija – volio; 

procvita – procvjeta; stinama – stijenama; otvorin – 

otvorim; gljedan – gledam; čujin – ĉujem; smih – 

smijeh; zapivan – zapjevam; krovun – krovom; svojin – 

svojim; svitlosti – svjetlosti;  
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LI͂PO  LI  JE 

 

Li͂po li je 

Li͂po li je 

Gljȅdat mrȉţu 

Dȉda mo͂ga 

U njo͂j rȉbu 

Frišku͂ sja͂jnu 

Ĉâ se dȑca  

I koprcȁ 

Lašće͂ći se 

Srebru͂n klȉzavin 

 

Li͂po li je 

Li͂po li je 

Gljȅdat môre 

Nȁše ĉisto͂ 

Môre gljȅdat 

Môre bistro͂ 

Ĉâ se cakli͂ 

Ĉâ se bljišći͂ 

Sûnca  

Zla͂tūn tȁknuto 

 

Li͂po li je  

Li͂po li je 

Sûnce bȉti 

Ĉâ te grȉje  

Ĉâ te lju͂bi 

U svȉtlu bonȁce 

Obonaca͂ne 

Ȉdrima 
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Pripozna͂te tišine͂ 

 

Li͂po li je  

Li͂po li je 

U konȍbi 

Vi͂no ru͂jno 

Pritākȁti 

Vi͂no cȑno 

Mrljȕsati 

Kȕšati ga 

Iz poti͂ća 

Iz ĉȉkare 

Iz pićo͂ne    

I bukȁre 

 

Li͂po li je  

Li͂po li je 

Vra͂ta riĉi͂ 

Pritvorȉti 

Da ne vȉdin 

Ĉȁ ne vȉdin 

Da ne ĉȕjīn  

Ĉȁ ne ĉȕjin 

Da mi ri͂ĉi  

Ne uteĉu͂ 

Da ne biţu͂ 

Nadale͂ko 

U dalji͂ne     

U visi͂ne 
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Manje poznate rijeĉi: lipo – lijepo; gljedat – gledati; 

mrižu – mreţu; dida – djeda; frišku – svjeţu; ča – što; 

drca – vrti, trza; lašćeći se – svjetlucajući; srebrun – 

srebrom; klizavin – sklizavim; cakli – stakli; bljišći – 

blješti; zlatun – zlatom; svitlu – svjetlu; bonace – utihe; 

obonacane – smirene; idrima – jedrima; pripoznate – 

prepoznate; konobi – podrumu; pritakati – pretakati; 

mrljusati – mirisati; potića – lonĉića; čikare – šalice; 

pićone – posudice; bukare – drvene ĉaše; riči – rijeĉi; 

vidin – vidim; čujin – ĉujem; riči – rijeĉi; uteču – uteku; 

bižu – bjeţe; 
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NI͂MA  IH 

 

ni͂ma sta͂rīh ūţȁnāc 

ni͂ma ih vȉše 

ne prȁvī se vȉše vȅliki trāfi͂g 

ni͂ma tȍvar 

gru͂ tonobi͂li 

larga͂ju se brȍdi u parte͂nci 

mola͂ju se cȉme 

selpa͂ju se brbȅte 

 

ni͂ma ih 

ni͂ma vȉše 

ni Cvi͂te 

ni Rōke͂ 

ni Mati͂ce 

ni Ši͂mice 

ni Ivȁnice 

ni Mari͂ce 

ni Andrȉje 

ni To͂na 

ni Cȕre 

ni Matȉje 

 

ni͂ma vi͂dār 

ni͂ma lušija͂ĉōj 

ni rami͂n 

ni ko͂f 

ni kartȉlōj 

ni grafljuno͂j 

ni bȁĉāv drivȅnih du͂g 

ni karatȅlōj 
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ni miho͂j 

dūšȁ mi je bri͂ţna 

rȁnjena 

ve͂zāna u tu͂gu 

nagrizȅnih ȕspomīn 

izre͂sli cumprȅsi bôli 

u nutrinȉ nespokȍja 

 

ni͂ma ih  

ni͂ma 

ni lokȁrād 

ni srde͂l 

ni sku͂š friški͂h 

ulȍvljenih kanaštrȅlūn 

ni zubȁcoj ni͂ 

svȅ su tô stva͂ri 

vȅć dalȅke 

 

izgubȉli se greba͂ĉi 

raspȕkla drška͂ moti͂k 

rasuši͂li te͂nci 

spu͂njāci, karātȅli 

bȁĉe, barȉla, bari͂lci 

vi͂dra, maštȉla 

iţnjijȁle kȍfe i kȍfice 

konȉstre i konȉstrice 

kartȉli i karti͂lci 

raspȁli se ȍbruĉi i sa͂ki 

ne duperȁju se kōĉȅte 

ne mrkȍću vȉše pra͂zi 

ni͂ma ova͂c ni janja͂c 

ni ko͂z ni pȑĉōj 
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ne kokora͂ĉu kȍkōše 

ne kukuri͂ĉu pi͂vci 

ne kriĉu͂ pra͂jci 

ne svītlu͂ ȕljenice 

ni ga͂ši ni štȅrike 

ne mi͂si se krȕh 

ne peĉe͂ ispo'  pȅke 

ni vi͂ti 

ni kudi͂lj ni breti͂n 

ȕna se ne prede͂ 

niti se pripre͂da 

ki͂ jȍš dupera͂ zbȉce 

za plȅsti bȉĉve i dţi͂mpere 

ki͂ jȍš 

ĉâ jȍš 

ĉȁ ȉma 

ĉȁ ni͂ma 

ĉesa͂ ni 

ki bi svȅ nabrojȉja 

ti se ni rodȉja 

 

Manje poznate rijeĉi: nima – nema; užanac – obiĉaja, 

navika; trafig – napor, trud, promet, posao; gru – idu; 

tonobili – automobili; largaju se – udaljuju se; partenci 

– odlasku; molaju – odvezuju, spuštaju; cime – brodski 

konopi; selpaju – diţu; brbete – brodski konopi za veće 

brodove; vidar gen. mn – vjedara; lušijačoj gen. mn – 

drvenih posuda većih od vjedara rabljenih samo za pranje 

odjeće i sl. na dasci oslonjenoj o tri „uha''; ramin gen. 

mn – limenih posuda za vodu; kof gen. mn – košara; 

kartiloj gen. mn – košarica pletenih od pruća; 

grafljunoj gen. mn – ribarskih naprava od drvenog štapa 
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s više krupnih udica priĉvršćenih na vrhu; bačav ili bač 

gen. mn – baĉava; drivenih – drvenih; dug gen. mn – 

duga,sastavnih dijelova drvene baĉve; karateloj gen. mn 

– buradi; mihoj gen. mn – mijehova; uspomin gen. mn 

– uspomena; izresli – izrasli; cumpresi – ĉempresi; 

lokarad gen. mn – lokardi; srdel gen. mn – srdela; skuš 

gen. mn – skuša; friških – svjeţih; kanaštrelun – 

kanaštrelom, noćnim ribolovom brodovima ,,na sviću''; 

zubacoj gen. mn – zubataca; grebači – grebala, naprave 

za struganje blata s motike; motik gen . mn – motika; 

rasušili – rasušili, rasjeli se; tenci – vrste otvorenih 

visokih baĉava rabljenih za drţanje mošta; spunjaci – 

vrste otvorenih baĉava manjih od tenca za mastiti mast 

bez koša ili s košem; karateli – burad; bače – baĉve; 

barila – vrste manjih drvenih  baĉvice; vidra – vjedra; 

maštila – drvenih posuda nalik na kabao; ižnjijale – 

istrulile; kofe – košare; kofice – košarice; konistre – 

veće košare s dvije ruĉke; konistrice – manje košarice s 

dvije ruĉke; kartili – košare s jednom ruĉkom; kartilci – 

košarice; obruči – obruĉi drveni ili metalni na baĉvama; 

saki – obruĉi s rastegnutom mreţom za sušenje ribe; ne 

duperaju se – ne rabe se; kočete – postelje; mrkoću – 

glasaju se ovnovi u vrijeme oplodnje s ovcama; prazi – 

ovnovi; ovac gen. mn – ovaca; janjac gen. mn – 

janjaca; janjadi; ni koz gen. mn – ni koza; prčoj gen. 

mn – jaraca; kokoraču – kokodaĉu; kokoše – kokoši; 

kukuriču – kukurijeĉu; pivci – pijevci; kriču – kriĉe; 

prajci – prasci, svinje; svitlu – svijetle; uljenice – 

svjetiljĉice na ulje, uljanica; gaši – petrolejke; šterike – 

voštanice; misi se – mijesi se; ispo' peke – ispod 

zemljane crijepnje ili metalne naprave pod kojom se peĉe 

kruh na ognjištu; viti – vidjeti; kudilj – preslica; bretin – 
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vretena; una – vuna; pripreda – nanovo prede; dupera – 

upotrebljava; zbice  - pletaće igle; bičve – ĉarape; 

džimpere – dţempere; ki – tko; ča – što; česa – ĉega; 

nabrojija - nabrojio; rodija – rodio;  
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DŌTȀKNJĪN  MÔRŪN 

Vȉtar u grȉvi tovȁra 

Dōtȁknjīn môrūn 

U njȉdrima ško͂lja 

Odȉše slānu͂n 

Dȍklje jȁšīn na škinja͂lu 

Bala͂ tova͂r stȍpimice 

Pu͂tima raškālja͂nīn 

Nȍsin sûnce u oĉȉma 

Môre u sȑcu ȉgra ustra͂jno 

Sȑce pu͂no ti͂c ĉâ ne muĉu͂ 

Lju͂bi mi vȉtar kȍsu 

Tuĉȅ mi u ramēna͂ 

Li͂ţe ški͂nu golu͂ 

Tovȁru i meni͂ 

U orkȅstru mȑljūsa i kōlu͂r 

Prozīrno͂ga krȁjolika 

Môrūn opra͂na ţa͂la spȑţine 

Vrtu͂ se mare͂tice razȉgrano 

Lȅšto kala͂je vȉtar 

Dotȁknjin gri͂ntāvīn môrūn 

 

Manje poznate rijeĉi: vitar – vjetar; tovara – magarca; 

dotaknjin – dotaknut; morun – morem; njidrima – 

njedrima; školja – otoka; odiše – diše; slanun – slanom; 

doklje – dokle; jašin – jašem; škinjalu – dijelu leĊa; 

bala – juri; stopimice – kasom; raškaljanin – 

rašĉišćenim; nosin – nosim; tic gen. mn – ptica; ča – što; 

muču – šute; škinu – leĊa; mrljusa – mirisa; kolur – 

boja; spržine – prţine, krupnijeg pijeska; vrtu se – vrte 
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se; maretice – valići; lešto – brzo; kalaje – usporava, 

slabi; grintavin – neposlušnim, nestašnim;  
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KȔĆA  STA͂RA 

 

ȉma jeda͂n ško͂lj 

na mȍ̏dromu môru 

poĉi͂je Ţi͂rje 

ȉma Bȑdo 

ȉma tȁmo kȕća 

tišinȅ carȕju 

ȉma je͂na  

kȕća sta͂ra 

kȕća kamȅna 

ĉâ umȉre sa͂ma 

na ško͂lju mo͂mu 

gljȅdān ja͂ nju͂ 

gljȅda onȁ mȅne 

ku͂pāmō se u sûncu 

po͂dne cmȁri s kro͂va 

 

ȉma je͂na kȕća 

ostȁvljena tiši͂ni 

uda͂rci sudbine͂ 

nagri͂zaju je 

ona͂ se opȉre 

bori͂ se s vrȉmenūn 

trpi͂ pod brȉmēnūn gȍdīn 

ne prida͂jē se 

ne da͂ se 

kȕća sta͂ra 

kȕća kamȅna 

kȕća stamȅna 
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ȉma je͂na 

pra͂zna kȕća 

kȕća stari͂nska 

izdȉlanih sti͂n 

sti͂na na sti͂ni 

napu͂šćena kȕća 

osa͂mljena 

ostȁvljena 

nakri͂vljena 

opustȉla 

muĉi͂ 

 

propȁda kȕća 

dale͂ko od mene͂ 

sta͂ra kȕća 

moji͂h ba͂b i dȉdōj 

kȕća mo͂je rȁdosti 

kȕća mo͂je ţȁlosti 

pȁuk u kantu͂nu 

mrȉţu splȅja oda͂vna 

kȕću šu͂tnja 

zakraĉunȁla 

kroz huma͂r 

slȕšan pȉsmu zvi͂zd 

u kȕći s dušu͂n 

od bi͂lih sti͂n 

posivȉlih o'  gȍdīn 

u sta͂roj kȕći 

mo͂je mȁtere 
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ȉma je͂na kȕća 

kȕća na sûncu 

zla͂ta vridi͂ 

ȕspomene bu͂di 

tô je kȕća mo͂ja  

kȕća rȍdna 

stari͂nska kȕća  

sveto͂ga mi͂ra 

ĉȁ nȅbo joj 

kȕca o ponȉstre 

 

sta͂ra kȕća 

kȕpa do kȕpe  

sta͂ri kro͂v 

uz pȑvu skali͂nu 

šćȉrenica rēste͂ 

šći͂nci ȕlicūn 

plȁzu 

sta͂ri dvo͂ri 

zapu͂šćeni 

sa͂mi sāmȕju 

zamȑli 

 

ka͂ko stȁrīn 

svȅ tô vȉše je vȍlīn 

sanja͂n svo͂ju kȕću 

zarȍbljenin sȑcūn ȕspomīn 

poljȕpcima oĉȉju ljubi͂n ju 

dȍdir nȅba ĉu͂va je 

ĉȅka me sta͂ra kȕća 

raši͂renīh ru͂k 

mo͂ja kȕćica 



 
100 

 

mo͂ja slobodȉca 

domȍvina mo͂ja 

lipo͂ta spi͂ u njo͂j 

u kȕći za du͂šu 

 

drivȅne skȁle s podiću͂n 

skȁla do skȁle pȅnje se 

ra͂zlašćena kotorȁta 

vȍdi na go͂rnji pȍd 

sta͂ri gȁš vȉsi na bruku͂nu 

popȅĉak i bruštuli͂n 

drȕguju s bruzi͂nūn 

drivȅni pod škri͂plje 

zȑna svȉtlosti 

nadȉru kroz huma͂r 

promȕkli glâs rēlȍja 

bati͂ ţalostȉvo 

 

lju͂ljā se kȕća 

pritru͂njena jȁtun  ȕspomin 

cvili͂ kâ da plȁĉe  

škri͂plje sûho škrȉpūn 

sta͂ri kro͂v 

pod nalȅtun bȕre 

ĉâ fōrcu͂n fortuna͂la 

forca͂je 

sȁje se lašću͂ 

pod pognu͂tūn strȉhūn  

kȕpami ogȑnutoga kro͂va 

japnjȉšće pȁda po podȕ 
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šesnȁ je kȕća  

u svojo͂j stȁrosti 

spi͂ kȕća tišīne͂ 

na pu͂tu smȑti 

s pra͂znūn pȍsteljun 

i kȁmaricūn  

punu͂n pustȉnje 

kuru͂ joj pusta godišća 

izmiĉe joj srȉća 

iz da͂na u da͂n 

u mȕkami stȁrosti 

 

tô je mo͂ja kȕća 

vrȁćān se  

ȕvik njo͂j 

ōdȉše teplīnu͂n 

tô je mo͂je ȉme 

da͂h prȍšlosti 

u poljȕpcu sûnca 

i kȁmena 

kȕća snȁ 

kȕća sta͂ra 

zove͂ o͂nē 

ki͂h oda͂vna ni͂ma 

 

Manje poznate rijeĉi: školj – otok; počije – odmara, 

miruje; Brdo – dio naselja na otoku Ţirju; jena – jedna; 

ča – što; gljedan – gledam; gljeda – gleda; cmari – 

pripiĉe; vrimenun – vremenom; brimenun – bremenom; 

godin gen. mn – godina; pridaje – predaje; izdilanih – 

isklesanih; stin gen. mn – stijena; stina – stijena; stini – 

stijeni; napušćena – napuštena; opustila – opustjela; 
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muči – šuti; bab gen. mn – baba, baka; didoj – djedova; 

kantunu – kutu; mrižu – mreţu; spleja –spleo; 

zakračunala – zatvorila; humar – prozorĉić u potkrovlju 

nad ognjištem; slušan – slušam; pismu – pjesmu; zvizd 

gen. mn – zvijezda; s dušun – s dušom; bilih – bijelih; 

posivilih – posivjelih; jena – jedna; vridi – vrijedi; 

ponistre – prozore; kupa – crijep; skalinu – stepenicu; 

šćirenica – vrsta trave; reste – raste; šćinci – korovska 

trava bodljikavih plodova; ulicun – ulicom; plazu – 

plaze; zapušćeni – zapušteni; starin – starim; volin – 

volim; sanjan – sanjam; zarobljenin – zarobljenim; 

srcun – srcem; uspomin  gen. mn – uspomena; ljubin – 

ljubim; ruk gen. mn – ruku; lipota – ljepota; spi – 

spava; drivene – drvene; skale – stube; podićun – 

podićem, podignutim podnicama pred prvom 

stepenicom; skala – stepenica; razlašćena – rastvorena; 

kotorata – otvor u podu kroz koji se s kata silazi dolje, a 

pokriva se daskom; gaš – petrolejka; brukunu – ĉavlu; 

popečak – vatralj; bruštulin – limena valjkasta posuda 

za prţenje kave; bruzinun – ovećim loncem za kuhanje 

na ognjištu; driveni – drveni; škriplje – škripi; svitlosti 

– svjetlosti; reloja – sata, budilice; bati – kuca; 

pritrunjena – preumorna; jatun – jatom; ka – kao; 

škripun – škripom; naletun – naletom; bure – sjevernog 

vjetra; forcun – snagom; forcaje – snaţi; saje – gar, 

gareţ, ĉaĊa; lašću – svjetlucaju; pognutun – pognutom; 

strihun – strehom; kupami – crjepovima; japnjišće – 

ţbuka; šesna je – lijepa je; praznun – praznom; 

posteljun – posteljom; kamaricun – sobicom; punun – 

punom; kuru joj – prolaze joj; godišća – godine; srića – 

sreća; mukami – mukama; vraćan – vraćam; uvik – 

uvijek; teplinun – toplinom; kih – kojih; nima – nema;  
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MI͂NDULE 

 

Pri staru͂n kȕćūn 

Mi͂ndule lipōtu͂n procvitȁle  

Ro͂zāsto cvi͂će u oĉȉma 

Dâh friško͂ga mȑljusa  

Ȍĉi ve͂zane lipotu͂n 

Likarȉja za ȍĉi i du͂šu 

Slȕšān ĉȅle i vȉtar 

Kakȍ lju͂bu jazȉk ti͂c 

U razba͂canomu zo͂vu 

Ruţiĉastolȉkoga sni͂ga mi͂ndūl 

 

Prikomirnȍst svītlȕcanja 

Pu͂t nȅba re͂stē opo͂jno 

U oĉȉma bljišći͂ srȉća 

Svīlȅni dȍdir vīdȉnē 

U okȉćenomu si͂šnju 

Opijȅnomu sûncūn 

Ĉȕdo u ȍku prīrȍde 

Klȕko site͂ lȉposti 

 

Bilȉĉaste lȁtice letu͂ 

Zabilȉle pahūljȉce rȁdosti 

Kȉša biline͂ lȁtīc 

Spu͂šćā se šȕnjavo 

Na zemljȁni tāpȅt  

Svȅ odȉše srȉćūn bīlīne͂ 

Ĉâ zove͂ prolȉće 

Krasotu͂n mi͂ndūl rascvita͂nih 

I pȉsmūn da͂na u cvi͂ću mi͂ndūl 
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Manje poznate rijeĉi: pri – pred; starun – starom; kućun 

– kućom; mindule – bademi; lipotun – ljepotom; 

procvitale – procvjetale; rozasto – ruţiĉasto; cviće – 

cvijeće; friškoga – svjeţeg; mrljusa – mirisa; likarija – 

lijek; čele – pĉele; vitar – vjetar; ljubu – ljube; jazik – 

jezik; tic gen. mn – ptica; sniga – snijega; mindul gen. 

mn – badema; prikomirnost – prekomjernost; 

svitlucanja – svjetlucanja; reste – raste; bljišći – blješti; 

srića – sreća; vidine – leptira; sišnju – sijeĉnju; suncun 

– suncem; kluko – klupko; liposti – ljepote; biličaste – 

bjeliĉaste; letu – lete; zabilile – zabijelile; biline – 

bjeline; latic gen. mn – latica; spušća se – spušta se; 

šunjavo – lijeno; tapet – tepih; srićun – srećom; ča – 

što; proliće – proljeće; krasotun – krasotom; 

rascvitanih – rascvjetanih; pismun – pjesmom; cviću – 

cvijeću;  
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ĈÂ  JE  BI͂LO  PRȈ 

 

Sta͂ri svi͂t bruntula͂je svȁki bȍţji tri͂n 

Da sada͂ vȉše nî kâ ĉâ je bi͂lo prȉ 

 

Prȉ je svȁka lo͂za bi͂la uskopa͂na 

I svȁka bȁĉva je bi͂la nama͂kāna 

 

Prȉ su ljûdi pȕno vȉše vri͂dni bi͂li 

Zȅmljū su svo͂ju vȁjīk kopȁti tȉli 

 

Na tēncȉma su ȍbruĉe nabījȁli 

I ȕritko bi kȁ'  ljûdi zafrajȁli 

 

Sta͂ri su lašu͂nīmā gȍru krĉȉli 

Pa zidȉne i ȍgrade zagradȉli 

 

Smȍke, lȍze i drȕgo frȕćē sadȉli 

Kumprilȉće su motȉĉicun vȁdili 

 

Znȁlō se ȕ pōlju po ci͂li dân bȉti 

Gla͂vu od poslȁ ni͂si mȍga dȉgniti 

 

 Po͂t bi teţa͂ška mrlȕsala na lȍzje 

 Kȁ'  bi se za jemȁtvu tȑgalo grȍzje 

 

Mȁst su lȅšto tȑpali u kȍzje mi͂he 

Dīcȁ su ĉêsto igrȁla na gri͂he 

 

Nājmȁnje trīpu͂t su lȍze polivȁli 

Modrogȁlicu s jāpnju͂n, vodu͂n mišȁli 
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Rȁno se ligȁlo, rȁnō se dȉzalo 

Lȍze se na vri͂me u si͂šnju rȉzalo 

 

Tovȁre bi napȑtili brimēnȉma 

U ti͂n te͂škīn lîpīn sta͂rin vrimenȉma 

 

Sadȁ ni͂ma vȉše kȁri ni tovȁri 

U selȕ su ostȁli ȍdreda sta͂ri 

 

Sadȁ su ȍpe'  nȉka drȕga vrimena͂ 

Na gla͂vī se vȉše ne nȍsu brimena͂ 

 

Ţi͂vo su uzdrţāvȁli i hranȉli 

Gnjo͂j su ti ȕ pōlje na sebi͂ nosȉli 

 

Valjȁlo je gla͂ne pra͂jce nahrānȉti 

I pȕno kȉća za kozȅ ishȁštriti 

 

Vrȉće goromu͂ša za tovȁre brȁti 

Ja͂njcima i ovcȁmi trave͂ davȁti 

 

Svȅ blâgo nȁ vrīme vodu͂n napojȉti 

Ko͂lca izdȉlana ȕ pōlje orni͂ti 

 

Svȅ je tô trȉbalo ĉâ prȉje nani͂ti 

I dȍmā iz gore͂ i pȍlja doni͂ti 

 

Svȅ je prȉje ta͂ko drugaĉȉje bîlo 

Uzā svi͂će i gāšȅ li͂po se štȉlo 

 

Nȁmisto dobre͂ svi͂tle lȅtrike 

Gōrȉle su ȕljenice i štȅrike 
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Mrȉţe su potezȁli i pribȉrali 

Ĉrvljȁli ih i redovȉto kȑpali 

 

Drivȅnin batu͂n mȑtu za mrȉţe tu͂kli 

Na kanaštrȅlami od ūmȍra pȕkli 

 

Morna͂ri su môre dēbȅlo batȉli 

I ţe͂ljno se svojo͂j famȉlji vratȉli 

 

Rȉbari vȑše selpāvȁli mȁc po mȁc 

U selu͂ se kȍlo igrȁlo kȁc po kȁc 

 

Ţenȅ su ih ĉȅkale kâ Penēlȍpe 

Dok bi vāpȍru veţīvȁli konȍpe 

 

Ţene͂ su sȉjale, ţȅle i kopȁle 

Slȁmarice pȕnile, dȉcu rājȁle 

 

U zȕnju bi maco͂lami tu͂kle ţȉto 

Mo͂ra se ne bi tȁkle po ci͂lo lȉto 

 

Mȅle su dvo͂re, dȉci gȁĉe kȑpale 

Plȅle su, krojȉle, šȉle, prikrajȁle 

 

I vȍdu nosȉle, kȕhale i pra͂le 

I švi͂nke su dȉci sa glāve͂ pūjȁle 

 

Dȉci bi krpȅne be͂be naĉinȉle 

Balu͂ne od bȉĉāv i ke͂rp naprȁvile 

 

Iz sȅljanskīh gustȅrān vȍdu grȁbile 

U vi͂drima dȍma na gla͂vi nosȉle 
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Rȍbu je valjȁlo do͂brō lušijȁti  

Na daskȉ oprȁti i raţintavȁti 

 

Blȉtu su ţenȅ u vȑtlima gojȉle 

Gnjȍjūn iz osīko͂j zȅmlju su gnjojȉle 

 

Nȉke ţi͂nske sȁ'  ne mȍru ni hodȉti 

A nȉke bȍmē ne mȍru ni rodȉti 

 

Spomȉnje se sta͂ri svi͂t i kla͂p i koĉet͂ 

Arganjȅli, gradi͂lj i svi͂h lipi͂h gāje͂t 

 

I ȍgnja ĉâ je na kȍminu gorȉja 

I sta͂rōga su͂ka ĉâ se planjarȉja 

 

I kȍzjega mli͂ka ĉâ ga vȉše ni͂ma 

I kȍmina kȁ'  doȉdri oštrȁ zi͂ma 

 

Bruzi͂n je o komȍštre obȉšīn bȉja 

Kȕhalo se ĉȁ je kî ima͂ il'  tȉja 

 

Na Bȁdnjak bi zavōnjȁli bakala͂ri 

Ȉja je tô cil͂i svi͂t, mla͂di i sta͂ri 

 

Iz poprȅta krȕh ȉspo'  peke vȁdili 

Tamljȁnun su kȕće uz Bōţȉć kadȉli 

 

Od krȕha ȉspo'  peke ĉâ ȉma slȁje 

Krȉpost i sna͂gu svȁkomū ti͂lu da͂je 

 

Ĉovȉk bi se odmārȁ od pu͂stih ţurna͂t 

Za blagda͂ne je bi͂lo dȍsta pršuna͂t 
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Šototȁjeri kora͂lje, spȕge brâli 

Brȍdi na vȅsla i ȉdra arivȁli 

 

Spu͂njāci su se drīvȅni dupērȁli 

Karatȅli hmȕĉali, taljȁli, prâli 

 

Si͂glje su po stô pu͂ti selpāvȁli 

Vidru͂n i va͂ţūn vȍdu škapulavȁli 

 

Būjo͂le pȕnili, brȍde su sēkȁli 

Pajo͂le su jêne do drȕgih slagȁli 

 

S vranȁmi i sa ĉi͂mcīma se borȉli 

Sta͂ru ĉȅljad nȉka'   ni͂su zapustȉli 

 

Diko͂r bi se prīĉȁle raznovȑsne ša͂le 

Ţenȅ bi se to͂te uvridȉti znȁle 

 

Ȕnda bi se li͂po svȅ proćākūlȁlo 

Uz opo͂l bi se ĉa͂k i zabeštimȁlo 

 

Diko͂r se zapȉvalo i pokarȁlo 

Pa sȕtra mirȉlo kȁ'  se rašćarȁlo 

 

Svi͂t se je prȉje pȕno vȉše mȕĉija 

Ali je sveje͂no zdravȉji u͂n bȉja 

 

Dobrȍ se, bra͂jne, vāljȁlo ispotȉti 

Ako  si tȉja kȍru krȕha  dōbȉti 

 

Danȁske je sve drugaĉȉje nȉkako 

Ljûdi ţivu͂ vako, ona͂ko, svȁkako 
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Vra͂g se u mla͂di svît u͂ka pa pȉvaju 

Pa svȅ Ċira͂ju, guštȁju i bālȁju 

 

Tonobi͂li, mobȉteli su u Ċîru 

Televi͂zije, raĉunȁla nadȉru 

 

Da bari͂n ka͂ko hȍće vri͂me fermȁti 

Svȅ bi se tô mȍglo nȉkako skūnĉȁti 

 

Ȉstina je da je prî svega͂ fȁlilo 

Svît vȉruje da se prî bȍlje ţīvȉlo 

 

Sada͂ pra͂vi pravcȁti hūncȕti ţivu͂ 

Nȉke nȍve jȁhte sȉdru se uz  rîvu 

 

Svît se sȁ'  nȉkako pȕno razbacȕje 

Ţivi͂ nȁ dūg, ku͂ne sa͂mo pribacȕje 

 

Vȉše ti nȉko nȉkoga ne bada͂je 

Nȉko nȉkoga vȉše ne sevenja͂je 

… 

 

Manje poznate rijeĉi: svit – svijet; bruntulaje – 

prigovara, gunĊa, mrmlja; trin – tren; ni – nije; ka – kao; 

ča – što; pri – prije; uskopana – okopana; namakana – 

namakana; vridni – marljivi; vajik – uvijek; tili – htjeli; 

tencima lok. mn – visokim baĉvama za spremanje 

mošta; uritko – rijetko; ka' – kad; zafrajali – zabavili, 

uţivali; lašunima instr. mn – pijucima, krampovima, 

trnokopima; krčili – pripravljali tlo za obraĊivanje; 

smoke – smokve; fruće – voće; kumpriliće – 

krumpiriće; motičicun – motiĉicom ( malom motikom ); 
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cili – cijeli; digniti – dignuti; pot – znoj; težaška – 

teţaĉka; mrlusala – mirisala; lozje – pruće od loze, 

vinograd; grozje – groţĊe; jematvu – berbu groţĊa; 

mast – mošt, zgnjeĉeno ( tiješteno ) groţĊe prije nego što 

prijeĊe u vino; lešto – brzo; mihe – mijehove; dica – 

djeca; na grihe – djeĉja igra s loptom krpenjaĉom i 

izdubljenim jamicama u tlu; polivali – polijevali; 

modrogalicu – modri kamen ( sulfat ) ĉijom se 

rastopinom polijeva vinova loza; japnjun – vapnom; 

vodun – vodom; mišali – miješali; ligalo – lijegalo; 

vrime – vrijeme; sišnju – sijeĉnju; rizalo – rezalo; 

tovare – magarce; brimenima – bremenima; živo – 

stoku; gnjoj – gnoj; glane – gladne; prajce – prasce, 

svinje; kića – granja s lišćem; ishaštriti – isjeći, podsjeći 

granje; vriće – vreće; goromuša – vrste gorske trave; 

ovcami – ovcama; blago – stoku; kolca – kolĉeve; 

izdilana – izdjeljana; orniti – odnijeti; tribalo – trebalo; 

naniti – nanijeti; doma – kući; doniti – donijeti; sviće – 

svijeće; gaše – petrolejke; lipo – lijepo; štilo – ĉitalo; 

namisto – umjesto, mjesto; svitle – svijetle; letrike – 

struje, elektriĉnog svjetla; uljenice – svjetiljke na ulje; 

šterike – voštanice; mriže – mreţe; črvljali – bojili 

namakanjem u tuĉenu koru mirte ili smrdelja;    

drivenin – drvenim; batun – batom, velikim drvenim 

ĉekićem; mrtu –mirtu; kanaštrelami – vrstom noćnog 

ribarenja pod svijećom s više brodica; debelo – duboko 

otvoreno puĉinsko more; batili – tukli, plovili; familji – 

obitelji; vrše – košaraste naprave od šiblja ili od ţice za 

lov ribe, jastoga i sl.; selpavali – ruĉno dizali iz morske 

dubine; mac – niz vrša vezanih jedna za drugu na 

odreĊenoj udaljenosti; kac – mali poskok uvis pri igranju 

kola; vaporu – parobrodu, putniĉkom brodu; veživali – 
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vezivali; slamarice – leţajevi ispunjeni slamom, 

slamnjaĉe; rajale – raĊale; zunju – lipnju, šestom 

mjesecu; macolami – drvenim ĉekićima, drvenim 

batićima; cilo – cijelo; lito – ljeto; dici – djeci; gače – 

hlaĉe; prikrajale – prekrajale; švinke – uši, nametnike u 

kosi; pujale – trijebile, istrebljivale; bebe – lutke, djeĉje 

igraĉke; balune – lopte; bičav gen. mn – ĉarapa; kerp 

gen. mn – krpa; seljanskih – seoskih; gusteran gen. mn 

– cisterni, nakapnica za sakupljanje kišnice; vidrima – 

vjedrima, drvenim posudama za nošenje vode na glavi; 

lušijati – prati rublje u cijeĊi; ražintati – isprati; blitu – 

blitvu; vrtlima – vrtovima; gojile – uzgajale; gnjojun – 

gnojem; gnjojile – gnojile; nike – neke; žinske – ţene; 

sa' – sad; moru – mogu; hoditi – hodati; bome – bogme; 

spominje se – sjeća se; klap gen. mn – klapa; kočet gen. 

mn – postelja; arganjeli – spletenih konopa; gradilj gen. 

pl. tantum – gradela, rešetkastog roštilja; lipih – lijepih; 

gajet gen. mn – gajeta; kominu – ognjištu; gorija – 

gorio; suka gen. jd – panja, trupca; planjarija – 

razgarao;mlika – mlijeka; nima – nema; doidri – 

dojedri; bruzin – lonac za vješanje o komoštre na 

ognjištu; obišin – obješen; komoštre – lanac, verige nad 

ognjištem o kojima visi kotao; bija – bio; ki – tko; ima – 

imao; tija – htio; zavonjali – zamirisali; bakalari – 

bakalari, vrste ribe sjevernih mora koja se kod nas 

najĉešće rabi sušena; ija – jeo; popreta – ţeravice 

zapretane pepelom na ognjištu; peke gen. jd - crjepulje, 

ţeljeznog poklopca za peĉenje kruha i dr. na ognjištu; 

tamljanun – tamjanom; kadili – kadili, palili mirisne 

tvari u obredne svrhe; slaje – slaĊe; kripost – krepkost, 

ĉilost, tjelesna snaga; tilu – tijelu; čovik – ĉovjek; 

odmara – odmarao; žurnat gen. mn – nadnica, 
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dnevnica; pršunat gen. mn – uštipaka; šototajeri – 

ronioci; spuge – spuţve; idra – jedra; arivali – stizali; 

spunjaci – manje baĉve s otvorom na vrhu; driveni – 

drveni; duperali – koristili, rabili; karateli – drvene 

baĉve, burad; hmučali – mućkali, s malo vode prali 

baĉvu ljuljajući ju pri ĉemu se ĉuje šum; taljali – 

kotrljali, valjali; siglje – kante, posude za grabljenje 

vode; selpavali – dizali, izvlaĉili; vidrun – 

vjedrom;važun – limenom posudom; škapulavali – 

štedljivo grabili spašavajući svaku kap; bujole – drvene 

kabliće na brodu; sekali – izbacivali ostatke vode iz 

broda; brode – brodove; pajole – brodske podnice; jene 

– jedne; vranami – vranama; čimcima – stjenicama; 

nika' – nikad; dikor – ponekad; tote – tu; uvriditi – 

uvrijediti; unda – onda; lipo – lijepo; proćakulalo – 

popriĉalo; opol – vrsta crnog vina; zabeštimalo – 

psovalo; zapivalo – zapjevalo; pokaralo – posvaĊalo; 

mirilo – mirilo; rašćaralo – razvedrilo; mučija – muĉio; 

svejeno – svejedno; un – on; bija – bio; brajne – brate; 

ispotiti – oznojiti; danaske – danas; nikako – nekako; 

živu – ţive; vako – ovako; uka – uvukao; pivaju – 

pjevaju; điraju – šetaju, prolaze; guštaju – uţivaju; 

balaju – trĉe, skaĉu, plešu; tonobili – automobili; u điru 

– u modi, u uporabi, sadašnji, aktualan; barin – barem; 

fermati – zaustaviti, stati; skunčati – završiti, zaustaviti; 

falilo – nedostajalo; viruje – vjeruje; živilo – ţivjelo; 

huncuti – prevaranti, prepredenjaci, zloĉesti, nestašni; 

živu – ţive; pribacuje – prebacuje; ne badaje – ne sluša, 

ne poštuje; ne sevenjaje – ne posluţuje, ne pomaţe, ne 

brine se;  
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SVE͂TI  MÎR  BONȀCE 

 

 

Sve͂ti mîr 

Stȍpe tišine͂ 

Nȉde tolȉko mîra 

Na jenomu͂ mȉstu  

Kâ da nȉkoga ni͂ma 

Na nȁšoj ȕlici peĉȅnih srde͂l 

Raspȕkle slȉve uzȁ skāle 

Plȉvaju u sla͂sti 

Mu͂rve dȑšću li͂šćūn srcōlȉkīn 

Mūrtȅla i karūpe͂l opīje͂ni mȑljusūn 

Mȁsline ĉȕjȉn sa͂mo oĉȉma 

Sti͂ne i cvi͂će ȉste sna͂gē u kalȅti 

Ūdȉšin slake͂ mȉrise brda͂rske ȕlice 

Cvi͂t pu͂n oma͂mljene tišine͂ 

Lȁgano se ga͂si dân 

Tepli͂na zapȁda sûnca 

Mojȅ ȕši ni͂su obȉkle 

Na neogranȉĉenu tiši͂nu 

Ûre se prote͂ţu drimljȉvo 

Nȅbo se mi͂nja slutnju͂n 

Umo͂rnoga priveĉe͂rnjega svȉtla  

Ĉȁ se lȅšto spre͂ma zaronȉti iza vȑha 

Ostȁju slȉke misli͂ moje͂ rȁdosti 

U mîru ĉȁ se ĉȕje pra͂hūn zemaljski͂n 

Za sve͂te bonȁce ti͂he 

Kê san i ja͂ bokun̏ić 
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Manje poznate rijeĉi: nide – nigdje; jenomu – jednome; 

mistu – mjestu; ka – kao; nima – nema; srdel gen. mn – 

srdela; slive – šljive; skale – stubište; murve – dudovi; 

dršću – drhte; lišćun – lišćem; srcolikin – srcolikim; 

murtela – bosiljak; karupel – kaloper; marljusun – 

mirisom; čujin – ĉujem; stine – stijene; cviće - cvijeće; 

kaleti – ulici; udišin – udišem; slake – slatke; cvit – 

cvijet; teplina – toplina; obikle – navikle; drimljivo – 

drjemljivo; minja – mijenja; slutnjun – slutnjom; 

privečernjega – predveĉernjeg; svitla – svjetla; lešto – 

brzo; ča – što; prahun – prahom; zemaljskin – 

zemaljskim; bonace – utihe; ke – koje ; san – sam; 

bokunić – komadiĉak;  
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VRȈĆA  SRȈĆE 

 

Jȕtrūn me bu͂du tȉce 

U stinȁmi ĉȁ restu͂ iz zemlje͂ 

Putu͂n brimenȉtin vrȁne še͂ću  

Ri͂ĉi prosȉpljin kanȅlami 

Drhtu͂ri zvûk zvȍna šupe͂rbo 

 

Vȉdīn dî san i ĉâ san 

Dvâ kȁleba ȉgraju se po sûncu 

Bi͂li ka krȅla a͂nĊela 

Ĉȁ u zȅnici ȍka bu͂du ţu͂dnju 

Na ško͂lju môra i sûnca 

 

Munta͂je dân za dānu͂n͂ 

U lozȁmi zdrīja͂ vese͂lje 

Slȕšan sȑce ka͂ko bati͂ 

Môre ostȁje zȁuvik vrȉća srȉće 

U ko͂j išći͂n spa͂s dûšē svōje͂ 

 

 

Manje poznate rijeĉi: jutrun – jutrom; budu – bude; tice 

– ptice; stinami – stijenama; ča – što; restu – rastu; 

putun – putom; brimenitin – bremenitin; riči – rijeĉi; 

prosipljin – prosipam; kanelami – cjevĉicama, 

slavinama; šuperbo – gordo, oholo, uzneseno; vidin – 

vidim; di – gdje; san – sam; kaleba – galeba; bili – 

bijeli; ka – kao; krela – krila; zenici – zjenici; školju – 

otoku; muntaje – prolazi, zamiĉe; danun – danom; 

lozami – lozama; zdrija – zri; slušan – slušam; bati – 

kuca, udara; zauvik – zauvijek; vrića – vreća; sriće – 

sreće; koj – kojoj; išćin – traţim; 
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U  BOKUNȈĆIMA  SNȀ 

 

 

Oto͂k si komu͂ se ȕvik vrȁćān 

Srȉtan i spokȍjān u nȁvišćaju igre͂ 

Oborȕţan samonȉklin stabli͂ma na͂de 

Ĉȁ rēstu͂ na školja͂rskin pu͂tima srȉće 

Zaĉara͂nih mȁgiĉnih brȍjoj i rīĉi͂ zemlje͂ 

Sûnce si mi u dânima kȉšnīn 

Ȕvik si u bokūnȉćima mo͂ga snȁ 

Pa͂ntin te u zvu͂ku zȁveslajoj 

U gla͂su môra uhȍĊena ma͂lin ĉovȉkun 

U zahȉtnjenoj stinĉȉci iz prȁće 

U mȑljusima nadolaze͂ćega lȉta 

U pla͂ndovanju ova͂c u go͂ri 

U tvrdo͂j, hrȁpavoj kȍri mȁslīn 

U zlâtnoj bālȍti sûnca na stȁzami nēbȅskīn 

U jȅki spȍmenara srȉće sta͂re ljubȁvi  

U pitura͂nīn kva͂drima morske͂ modrīne͂ 

U kanta͂nju kantadu͂roj u cri͂ki 

Panti͂n te u beskra͂jnōj ljūbȁvi za͂ te 

U kȁplji mȁslinova ȕlja 

U slāko͂j ĉehȕlji grȍzja 

U lipo͂ti sti͂šnjenih kamȅnih ku͂ć 

Po jȁtima vȉĉno gla͂nīh kalebo͂j 

U nesta͂nku plavetnȉla nad otȍkūn 

Po sȑcima ȍbišnih vri͂dnīh ljûdi 

Po svi͂rci gȉtare u hla͂du bȍrōj 

Po mȑljūsu zemlje͂ i tra͂v 

Po blizini͂ ti͂la tvōji͂h sti͂n  

Pod zaspȁlin cumprȅsun 

Kākȍ mi je li͂po s tȍbūn 
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Ȉman komu͂ otvorȉti du͂šu 

Svȉ me pu͂ti ȕvik tȅbi vȍdu 

Indrica͂ni srȉtno i spoko͂jno 

Ni͂ma daljine͂ kâ bi mi te vaze͂la 

Ĉȁ bi bi͂lo s bokunȉćima hrabrȍsti 

Da tȅbe ni͂ma, obeća͂ni ško͂lju mo͂j 

 

 

 

Manje poznate rijeĉi: bokunićima – komadićima; uvik – 

uvijek; vraćan – vraćam; sritan – sretan; navišćaju – 

nagovještaju; samoniklin – samoniklim; ča – što; restu – 

rastu; školjarskin – otoĉnim; sriće – sreće; brojoj – 

brojeva; riči – rijeĉi; kišnin – kišnim; pantin – pamtim; 

zaveslajoj – zaveslaja; malin – malim; čovikun – 

ĉovjekom; zahitnjenoj – baĉenoj; stinčici – kamenĉiću; 

praće – praćke; mrljusima – mirisima; lita – ljeta; ovac 

– ovaca; maslin gen. mn – maslina; baloti – boći, lopti; 

stazami – stazama; nebeskin – nebeskim; pituranin – 

obojenim; kvadrima – okvirima; kantanju – pjevanju; 

kantaduroj – kantadura, crkvenih pjevaĉa; criki – crkvi; 

slakoj – slatkoj; čehulji – dijelu grozda, nekolikim 

zrnima grozda na peteljci, grozdiću; grozja – groţĊa; 

lipoti – ljepoti; stišnjenih – stiješnjenih; kuć gen. mn – 

kuća; vično – vjeĉno; glanih – gladnih; kaleboj – 

galebova; otokun – otokom; vridnih – vrijednih; boroj – 

borova; mrljusu – mirisu; trav gen. mn – trava; tila – 

tijela; stin  gen. mn – stijena; zaspalin – zaspalim; 

cumpresun – ĉempresom; lipo – lijepo; tobun – tobom; 

iman – imam; vodu – vode; indricani – adresirani; 

sritno – sretno; nima – nema; vazela – uzela;  
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SPȌMĪNĪ  STȀROSTI 

 

iz da͂na u da͂n 

postȁješ starȉji 

gre͂š krȁju 

nestȁju na͂de 

stȁriš 

broji͂š za͂̏nje 

da͂ne ţivo͂ta 

pu͂sta godišća͂ pasa͂ju 

do͂jdu i pro͂jdu 

odmota͂ju se 

iz motavȉla  

nȁših gȍdīn 

nȉšta ni ȉstō 

gȍdine stȁrosti 

beru͂ ţivȍt 

pa͂rtu u nȉde 

fortunalu͂n i͂da 

nȅpovrātnō 

ujedanpu͂t ţivȍt se ĉini͂ 

prikov̏iše kra͂kin 

 

stȁriš 

ţivȍt teĉe͂ kâ ri͂ka 

ţve͂lto pasa͂je 

dâni okrȉću temu͂n 

razmȉĉeš gȍdine 

svȅ manje ih ostȁje 

nestȁju, gubu͂ se 

svȅ se rȕši 
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kâ ku͂la od kara͂t 

a neza͂vršenoga posla͂ 

takȍ je pȕno 

u͂re batu͂ svo͂je 

rȕzina vrȉmena 

grize͂ kȍsti 

svȅ stȁri 

istȉĉe vri͂me 

iznemoga͂ si i sla͂b 

svȅ si proţivȉja 

osluţȉja si svo͂je 

kâ sta͂ri brôd 

 

grēdȅš, stȁriš 

stȁrost lȅgla na ti͂lo 

zgobavȉja si se vȁs 

izmorȉla te godišća͂ 

prikopa͂ješ  

po svômū ţivo͂tu 

ĉepȑĉeš 

nȅmošan 

po klȕku gȍdīn 

odmota͂je se 

motȁsa vrȉmena 

gomila͂š 

plȕse i mi͂nuse 

ţȁliš 

za propūšćeni͂n ša͂nsami 

svȅ vȉše se uhući͂ješ  

za ţivȍt 

a ţivȍt biţi͂ kâ balu͂n 

pi͂še svo͂je prîĉe 
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s neve͂rami u sebi͂ 

ĉȁ se razbi͂ju  

o hri͂di ţivo͂ta 

 

gre͂mo, stȁrimo 

nȍšeni mare͂tun vrȉmena 

i ku͂ntra svōje͂ vȍlje 

postȁjemo starȉji 

mrzovo͂ljni, bolȅsni 

štȕfi sa͂mi sebe͂ 

bruntulo͂ţi 

poludȉli sta͂rci 

lindravi͂h misli͂ 

u mudrȍsti stȁrosti 

kî ne mȍru 

vri͂me nadmudrȉti 

si͂dīn lȁkami u ko͂si 

i stȁraškin pȉgami 

po trošno͂mu ti͂lu 

 

ostȁrilo se 

gȍdine ĉinu͂ svo͂je 

zoru͂ se snȉ 

sân si i stȁr si 

utȅkle su rȁdosti 

ţivȍtnin stranputȉcami 

putȉma zabljȅznūtīn 

ţivȍt ni laka͂ stva͂r 

cȑta grȅšpe po ĉe͂lu 

mȁlo-pomȁlo 

navrȁskāš se 

ȉsti ni͂si vȉše ti͂ 
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nȉkako se vȁs sma͂njīš 

u poodmȁklīn gȍdinami 

postȁneš zanema͂rīn 

bezlȉĉni, potrȍšeni piju͂n 

kî ne vȉdi ni tra͂ga 

srušeni͂n mȍstima povrȁtka 

postȁješ provalȉja 

s oţi͂ljcima u sȑcu 

vri͂me te prigȁzilo 

ţuki͂n zȁljogajun  

prolȁznosti 

gre͂š zȁboravu 

 

ĉȁ vȉše stȁriš  

vȉše se sića͂š 

jarka͂nih da͂n 

u kredi͂ncu ȕspomīn 

i teplīne͂ kȕšnogā kȍminā 

teplīne͂ rȁdosti 

dalmati͂nskōgā sûnca 

ĉȁ kri͂pi du͂šu 

u fȅbri zȁnjēga da͂ha 

ma ka͂ko te͂ški bi͂li 

ti͂ da͂ni skȕpljeni i uštiva͂ni 

u vrpȁmi snȁ 

bi͂li su li͂pi  

u rȍsnīn jȕtrima 

na pȁsjoj vrući͂ni 

u gluhi͂n  noćȉma 

ĉȁ sāntu͂ u snȅ 
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ka' si sta͂r 

ne mȍreš nȉde 

iz zaĉara͂noga kru͂ga 

svȉma sme͂tāš 

svȅ mȁnje te posićȕju 

kâ da si pu͂sti ško͂lj 

na͂jdēš se  

sân  samcȁst 

napu͂šćin od svi͂h  

ni͂maš komu͂ 

du͂šu otvorȉti 

zla͂tne gȍdine  

kȁ' svȅ si mȍga 

muntȁle su 

nȉde ni͂si prispȉja 

trȉbaju ti oĉa͂le 

ȍĉi zaborȁvu na smi͂h 

ȍĉi bez sja͂ja 

dâni pro͂jdu ka͂ko-ta͂ko 

mȑtvē nȍći nȉkako 

u pra͂znoj škuri͂ni 

re͂stū rȁne 

svȅ te bōli͂  

oţi͂vu sta͂re magȁnje 

bôl postȁje glȁsna 

svȅ ti sme͂ta 

sȉt si sân sȅbe 

u no͂ći besȁnoj 

s razȍrenin gradȉnami  

snȁ i tvo͂ga svi͂ta 

zȁuvik 
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dana͂s je͂smo 

sȕtra već ni͂smo 

sȁ'  nas ȉma 

u͂nda nās 

umȍrene od ţivo͂ta 

ni͂ma 

ni͂ma nas više 

ra͂jamo se 

i umȉremo 

tako͂ je 

okȁ'  je svi͂ta i vi͂ka 

kî zna 

ĉâ će bȉti sȕtra 

od roje͂nja do smȑti 

stȁrimo i umȉremo 

sta͂ri pa͂rtu 

kâ vapȍri 

mola͂ju cȉme ţivo͂ta 

parte͂nci ni͂ma povrȁtka 

 

mlȁdost bȑzo umȉre 

kuri͂ cvi͂t mlȁdosti 

svȅ smo mȍgli 

ĉȁ smo tȉli 

ludi͂h noći͂ ni͂ma vȉše 

nȉĉesa vȉše ni͂ 

od da͂vne mlȁdosti 

stȁrost pomȁlo do͂jde 

a lȅšto gre͂ 

ostȁrīš stri͂lomice 

promi͂niš se  

maka͂r tô ne tȉja 
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nȉšta ti se ne bašta͂ 

ni͂maš vȍlje ni za ĉâ 

ne kuferi͂ te zdra͂k 

nȉšta te ne pijaţa͂ 

zna͂n da nȉka' ne će bȉti 

kâ ĉâ nan je bi͂lo 

kȁ'  smo bi͂li di͂ca 

zvizdȁnih oĉȉju 

u maţi͂nu ţivo͂ta 

s pȍzlatun 

svega͂ u nȁmi 

 

ţivȍt nān je 

dȉzanje i pȁdanje 

ulȉzli smo u stȁrost 

umo͂rni od ĉȅkanja 

ti͂lo se ne da 

sȑce se otȉmlje 

pobuna͂tane i nemȍšne 

uhȕti nas poĉetȁk zȁborava 

nȁza'  se ne mȍremo vratȉti 

ni͂ma pȍvratka 

skali͂nami gȍdīn 

osta͂vljamo prazni͂nu 

iza sebe͂ zare͂slu šutnju͂n 

svȅ ȉma svo͂je vri͂me 

kô ne mȍre pristȁti 

ĉâ je pasȁlo , pasȁlo je 

ĉâ će biti, bȉt će 

ga͂simo se 

kâ sta͂ri gȁš 
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gredu͂ dâni 

biţu͂ 

drĉu͂ 

letu͂ godišća͂ 

umȉru prȉjatelji 

gru͂ u nepȍvratak 

gubu͂ se u bespȕću 

odumȉranja svega͂ 

pa͂rtu na oni͂ svît 

širu͂ se pustȉnje samoće͂ 

u vrȉmenu za stȁrenje 

ţeli͂š ȍĉi  ĉȁ pri  

zaklopȉti zȁnavik 

dostȁ ti je ţivo͂ta 

usȁhla su ȕfanja 

gre͂š u nestȁnak 

i mi͂ ćemo tȁmo 

svȉ ćemo umri͂ti 

rȅći zbȍgūn  

ovomu͂ svîtu 

kî prî kî pȍsli 

sȁ sobūn nȉšta 

ne ćemo odni͂ti 

za tȑpezu smȑti 

kȁ'  nas vȉše ne bȕde 

do͂jti ću nȉki drȕgi ljûdi 

gri͂ntavi ili vicijȁsti 

sveje͂no 

sûnce će i dȁlje sjȁti 

 

Manje poznate rijeĉi: spomini – sjećanja, uspomene; 

greš – ideš; zanje – zadnje ; godišća – godine; pasaju – 
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prolaze; dojdu – doĊu; projdu – proĊu; motavilo – 

smotak; godin gen. mn – godina; partu – odlaze; nide – 

nigdje; fortunalun – fortunalom, nevremenom s jakim 

vjetrom; prikoviše – previše; krakin – kratkim; rika – 

rijeka; žvelto – okretno, vješto, brzo; pasaje – prolazi; 

okriću – okreću; temun – kormilo; gubu – gube; batu – 

tuku, broje; karat gen. mn – karata; ruzina – hrĊa; 

vrimena – vremena; ističe – istjeĉe; vrime – vrijeme; 

iznemoga – iznemogao; proživija – proţivio; oslužija – 

odsluţio; ka – kao; gredeš – ideš; tilo – tijelo; zgobavija 

– zgrbio; vas – sav; prikopaješ – prekopavaš; čeprčeš – 

ĉeprkaš; kluku – klupku; odmotaje – odmotava; motasa 

– splet, namotaj, najĉešće elipsasti namotaj preĊe; pluse 

– pluseve; propušćenin – propuštenim; šansami – 

šansama, prilikama; uhućiješ – hvataš; biži – bjeţi; 

balun – lopta; neverami – neverama, olujnim 

vremenima; ča – što; razbiju – razbivaju; maretun – 

maretom, valom; kuntra – kontra, protiv; štufi – 

dosadni; bruntuloži – skloni prigovoru; poludili – 

poludjeli; lindravih – lutajućih; ki – koji; moru – mogu; 

sidin – sijedim; lakami – dlakama; staraškin – 

staraĉkim; pigami – pjegama; tilu – tijelu; činu – ĉine; 

zoru se – zore se, ruše se; sni – snovi; san prid. – sam; 

životnin – ţivotnim; stranputicami – stranputicama; 

putima – putovima; zabljeznutin – zamišljenim, 

potištenim; ni – nije; grešpe – bore, nabori; navraskaš 

se – naboraš se; godinami – godinama; zanemarin – 

zanemaren; nikako – nekako; poodmaklin – 

poodmaklim; pijun – pješak; ki – koji; srušenin – 

srušenim; mostima – mostovima; prigazilo – pregazilo;  

žukin – gorkim; zaljogajun – zalogajem; sićaš – sjećaš; 

jarkanih – otkanih, protkanih; dan gen. mn – dana; 
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kredincu – kredencu; tepline – topline; kušnoga – 

kućnog; komina – ognjišta; kripi – krijepi; febri – 

povišenoj tjelesnoj temperaturi; zanjega – zadnjeg;   

uštivani – naslagani; vrpami – hrpama; lipi – lijepi; 

rosnin – rosnim; gluhin – gluhim; santu – tonu; ka' – 

kad; moreš – moţeš;  nide – nigdje, nikuda; posićuju – 

posjećuju; školj – otok;najdeš – naĊeš; samcast – 

potpuno sam; napušćin – napušten; nimaš – nemaš; 

moga – mogao; muntale su – prošle su, zamakle su; 

prispija – prispio; tribaju – trebaju; očale – naoĉale; 

zaboravu – zaborave; smih – smijeh; škurini – tami; 

restu – rastu; oživu – oţive; maganje – bolesti, mane, 

nedostaci; razorenin – razorenim; gradinami – 

gradinama, zidinama; svita – svijeta; zauvik – zauvijek; 

sa' – sad; unda – onda; umorene – umorne, izmorene; 

nima – nema; rajamo – raĊamo; oka' – otkad; vika – 

vijeka; ki – tko; rojenja – roĊenja; vapori – parobrodi, 

brodovi; molaju – puštaju; cime – konope za vezivanje 

brodova; kuri – teĉe, ide, prolazi; tili – htjeli; ničesa – 

ništa, niĉega; dojde – doĊe; lešto – brzo; strilomice – 

strjelimice; prominiš se – promijeniš se; tija – htio; ne 

bašta ti se – ne da ti se, nemaš volje; nimaš – nemaš; ne 

kuferi – ne pogoduje, ne prija, ne odgovara; zdrak – 

zrak, uzduh; ne pijaža ti – ne prija ti, ne sviĊa ti se, ne 

mili ti se; znan – znam; nika' –nikad; nan – nam; dica – 

djeca; zvizdanih – zvjezdanih; mažinu – mlincu, mlinu; 

pozlatun – pozlatom; nami – nama; ulizli smo – ušli 

smo polako; otimlje – otima; pobunatane – 

pobulaţnjene, nesvjesne, nenormalne; nemošne – 

nemoćne; uhuti – uhvati; naza' – nazad; moremo – 

moţemo; skalinami – stubama; zareslu – zaraslu; 

šutnjun – šutnjom; ko – koje; ne more – ne moţe; 
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pristati – prestati; gaš – petrolejka, svjetiljka; gredu – 

idu; bižu – bjeţe; drču – trĉe; letu – lete; gru – idu; 

gubu se – gube se; vrimenu – vremenu; ča pri – što 

prije; zanavik – zauvijek; ufanja – nadanja; umriti – 

umrijeti; zbogun – zbogom; svitu – svijetu; ki pri ki 

posli – tko prije tko poslije; sa sobun – sa sobom; odniti 

– odnijeti; dojti ću – doći će oni; grintavi – ĉangrizavi, 

kukavni, cendravi, nestašni; vicijasti – šaljivi, vickasti; 

svejeno – svejedno;   
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BȈTI  MÔRE 

 

Gljȅdan môre   

U plêsu jȕtra 

Gljȅdan nȅbo  

Ka͂ko môre ljûbi 

Kâ mȁti di͂te svo͂je 

Vȉdin  môre 

Môre gȑli môre  

Môre nȍsi môre 

Zlati͂ se môre 

S pȕno zlatȁstoga 

Spi͂ môre, sanja͂ 

Ĉȕjin môre 

Hȑĉe, hropi͂, stȅnje 

Uzdȉše môre 

Gu͂ĉe kâ gȍlub 

Pȉva môre kuti͂nto 

Li͂po ga je ĉȕti 

S dȕpinūn se smije͂ 

Ȉgra se 

S rȉbami 

I rȉbarima 

Ĉȁ nȍge toĉȁju 

U bistrīnȉ sȍli 

Zove͂ me môre 

Ćakula͂mo môre i ja͂ 

U mȍdroj pȍstelji 

Kȁleb prȁti bi͂li brôd 

S mo͂rūn se ka͂ra 
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Môre dari͂je 

Modri͂nu svo͂ju 

Sla͂ne mȑljuse friškine͂ 

Ši͂ri ȍkolo 

Da ni  môra 

Ni mo͂ga ško͂lja ne bi bi͂lo  

Ĉâ brāni͂ se mo͂rūn 

 

Pȉnūn môre  ţa͂le umi͂je 

Ga͂si njȉhovu ţe͂ju 

Bilu͂ se sti͂ne otȍka 

Usamljeni͂ka môra 

Isfrega͂ne bruški͂nūn mare͂t 

 

Môre je ţivȍt 

Zadȑţin dâh môra u sȑcu 

Ostȁje mȍdri sa͂n 

Ĉȁ me ĉȅka 

U mȉrisu puĉine͂ 

Ĉȁ se ši͂ri 

Na svȅ stra͂ne 

 

Otvorȉti se môru 

Pridȁti mu se 

Pritvorȉti se u môre 

Bȉti popu͂t môra 

Bȉti môre 

Sa͂mo môre 

Môre kô je͂si 

I vȉše nȉšta 
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Manje poznate rijeĉi: gljedan – gledam; ka – kao; dite – 

dijete; vidin – vidim; spi – spava; čujin – ĉujem; hropi – 

hropti, hropće, hrĉe; guče – guguće; piva – pjeva; 

kutinto – zadovoljno; lipo – lijepo; dupinun – dupinom; 

ribami – ribama; ča – što; točaju – moĉe, namaĉu; 

ćakulamo – razgovaramo, ĉavrljamo; kaleb – galeb; bili 

– bijeli; morun – morem; kara se – svaĊa se; darije – 

daruje; mrljuse – mirise; friškine – svjeţine; ni – nije; 

školja – otoka; pinun – pjenom; žeju – ţeĊ(u); bilu se – 

bijele se; stine – stijene; isfregane – isprane, izribane; 

maret – valova; zadržin – zadrţan; pridati – predati; 

pritvoriti – pretvoriti; ko – koje;  
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ŢȈRAJSKE  GUSTE͂RNE 

 

 

Na vȑ'  Bri͂ga ko'  ško͂le 

Naprȁvili Ţīrja͂ni 

S trudu͂n 

Sȅljanske guste͂rne 

I plȁc širȍki ȕkoso 

Da vodȁ mȍre bȍlje 

U guste͂rne do͂jti 

Da ȉmaju vode͂ 

U sunĉȁnin vrilinȁmi 

Da naro͂d i ţi͂vo 

Ne skȁpaju o'  ţe͂je 

U ţedni͂n lȉtima 

 

Gradȉli guste͂rne 

Uza sa͂mi pût 

Ĉâ na Rîvu vȍdi 

U svo͂mu rojȅnomu mȉstu 

Ugradȉli ih 

Svoji͂n rukȁmi 

Od ţȉrajskih sti͂n 

Selbu͂na, spȑţine 

I cimi͂nta  

Dovedȅnoga brȍdima 

Svȅ su izrinkȁli 

Muški͂ na ramenȉma 

I na ški͂ni 

Ţi͂nske na glavȁmi 

Namȕĉili se kâ pa͂si 
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I o͂ni i tovȁri bi͂dni 

Sa͂mo vri͂dni to znadu͂ 

To mȍru  

Uz pȕno prolivȅne pȍti 

 

Izgradȉli Ţi͂rjani spȍmenike vodi 

Kâ sinja͂l vȍlje, râda i slȍge 

Izgradȉli kȁmenice vode͂ 

Zi͂ke vodu͂n popȕnjene 

Vodu͂n s nebe͂s izmȍljenun 

 

Pa͂ntu guste͂rne vi͂dra i vidra͂jca; 

Pa͂ntu si͂glje, po͂te, rami͂ne  

Uĉȉje, konȍpe, kadȅne 

Pilȁštre i ţi͂nske ĉȁ su vȍdu 

Grȁbile i papeljȁle 

A dana͂s ri͂tko kî do͂jde 

Na zapu͂šćene guste͂rne 

Pȉti i vȍdu grȁbiti  

 

 

Manje poznate rijeĉi: vr' – vrh; Briga gen. jd – toponim 

prema rijeĉi brig ( brijeg ); ko' – kod; trudun – trudom, 

naporom; seljanske – seoske; gusterne – cisterne, 

spremnike za vodu; plac – prostrana oĉišćena površina za 

prikupljanje kišnice uz cisterne; more – moţe; dojti – 

doći; sunčanin – sunĉanim; vrilinami – vrelinama; živo 

– stoka; o' – od; žeje gen. jd – ţeĊe, ţeĊi; žednin – 

ţednim; litima – ljetima; ča – što; Rivu – toponim; 

rojenomu – roĊenom; mistu – mjestu; svojin – svojim; 

rukami – rukama; žirajskih – ţirjanskih; stin gen. mn – 

stijena; selbuna – pijeska; spržine – prţine, krupnijeg 
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pijeska; ciminta – cementa; brodima – brodovima; 

izrinkali – izvukli, iznijeli, nosili; muški – muškarci; 

škini – leĊima; žinske – ţene; glavami – glavama; 

namučili se – izmuĉili se; ka' – kao; pasi – psi; tovari – 

magarci; bidni – bijedni; vridni – vrijedni, marljivi; 

moru – mogu; poti – znoja; sinjal – znak; kamenice – 

kamene velike posude; zike – zipke; vodun – vodom; 

nebes – nebesa; izmoljenun – izmoljenom; pantu – 

pamte; vidra – vjedra; vidrajca – mala vjedra; siglje – 

kante; sigljiće – kantice; latene – limene; pote – lonce; 

ramine – metalna vjedra za vodu; učije – drvene 

duguljaste baĉvice za nošenje vode na leĊima ili na 

magarcima; kadene – lance; pilaštar – odignuti dio zida 

u obliku ĉetverobridnog polustupa visine do 170 cm s 

kojeg su ţene lakše dizale vjedra na glavu; papeljale – 

skupljale zadnje ostatke vode; ritko – rijetko; ki – tko; 

dojde – doĊe; zapušćene – zapuštene;  
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KRU͂G 

 

Sedi͂n  na kru͂gu 

Gljȅdan môre 

Krȁja mu ne vȉdin 

U daljini͂ 

S nȅbūn se spa͂ja 

 

Ispo' mene͂ 

Uspijanta͂ni kru͂g 

Ȉspran mo͂rūn 

Tvrda͂ posȍljena sti͂na 

Uzdȉše  

Ȉma du͂šu 

Ćuti͂n stinu 

Govori sti͂na 

Jazȉkun sti͂n 

Ţalostȉvo  

Tvrdȍ  

Opȍro  

Spȍro 

Sluša͂n je 

Stoji͂ dugovȉšna 

Kâ za͂pis 

S dušu͂n 

Od davni͂n 

Za budušnȍst 

Ţivi͂ 

Pa͂nti 

Svidȍĉi 

Dura͂ 

Kru͂g bezȉmeni 
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Sinja͂l svevrȉmeni 

 

 

 

Manje poznate rijeĉi: krug – veliki ogoljeli kamen; sedin 

– sjedim; gljedan – gledam; vidin – vidim; s nebun – s 

nebom; ispo' – ispod; uspijantani – uspravni; morun – 

morem; stina – stijena; jazikun – jezikom; stin gen. mn 

– stijena; slušan – slušam; dugovišna – dugovjeĉna; s 

dušun – s dušom; od davnin – od davnina; za 

budušnost – za budućnost; panti – pamti; svidoči – 

svjedoĉi; dura – traje; sinjal – znak; svevrimeni – 

svevremeni; 
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SITNOPISMICE 
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kȁleb u visinȁmi 

u͂n sȉtan mȅni 

ja͂ sȉtan njȅmu 

 

*************** 

zgnjēĉin lîst u gnjȁški 

škenji͂ĉe i broji͂  

mrtvu͂ brȁću i sêstre 

 

*************** 

lȉtnja bonȁĉina 

gra͂ne bȍrōj u môru 

peru͂ kȍse 

 

*************** 

grēdȅmo nȁ sāt 

školsko͂ zvȍno rebati͂ 

mrlȕše zna͂nje 

 

*************** 

sûnce se ȉgra 

zla͂tna mu krȕna bljišći͂  

zȑno na͂dē zdri͂ja 

 

*************** 

polju͂biš mȉlo 

ša͂ri mirȉsni cvitȉć 

du͂ša procvita͂ 

 

*************** 

smȑt je nȉšta 
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iza smȑti je nȉšta 

nȉšta je svȅ 

 

*************** 

SIROMȀH 

 

Rȍjin kȁ siromȁh 

Ţivotarȉja ţivȍt 

Ȕmra kȁ siromȁh 

Koga͂ krivȉti za tô 

 

 

 

Manje poznate rijeĉi: kaleb – galeb; visinami – 

visinama; un – on; zgnječin – zgnjeĉen; gnjaški – blatu; 

škenjiče – plaĉe ; litnja – ljetna; bonačina augm. – 

dosadna bonaca; boroj – borova; kose – kosu; gredemo 

– idemo; rebati – odjekuje; mrluše – miriše; blišći – 

bliješti; darije – daruje; šari – šareni; cvitić – cvjetić; 

procvita – procvjeta; rojin – roĊen; ka – kao; životarija 

– ţivotario; umra – umro; 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
141 

 

KAZALO: 

 

POŠKROPLJENI SRIĆUN  

 

Da mi je iti ća      9 

U pinculjima maslin     10 

Samo s tobun      11 

Fortunal sriće      13 

Ti i ja       15 

Malenoj      17 

Ti se ne daš      18 

Poj dalje      20 

Jedino moje      22 

Okraĉunano srce     23 

U kolurima priveĉerja     24 

Kalaješ se      26 

Resla       27 

Poškropljeni srićun     30 

Znan i zašto      31 

Ĉini mi se      32 

 

EVO ME 

 

Šapljin cviću      35 

Radost će dojti     37 

Poslin daţa       39 

Znaj       41 

Evo me      42 

Ili       45 

Prošlost i sadašnjost     47 

Tri cvitića      52 

Mliko miseĉine     53 
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Zarobljenica samoće     55 

Kako       56 

U kantunu duše     58 

Lito       59 

Kasno noću      61 

Graska noć      63 

Nike ţirajske mudrosti    66 

 

IMAN ŠKOLJ 

 

U teplini komina     70 

Kartilci sriće      72 

U ţirajskoj zadrugi     74 

Ponistre naše stare     75 

Iman školj      79 

Zarobljeno sunce     81 

Gradin kuću      83 

Lipo li je      87 

Nima ih      90 

Dotaknjin morun     95  

Kuća stara      97 

Mindule      103 

Ĉa je bilo pri      105 

Sveti mir bonace     114 

Vrića sriće      116 

U bokunićima sna     117 

Spomini starosti     119 

Biti more      130 

Ţirajske gusterne     133 

Krug       136 

SITNOPISMICE 
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SITNOPISMICE 

 

   ...Velimir Pašara sabrao je pjesme posvećene svom 

roĊenom otoku Ţirju, ovom posljednjem dragulju 

puĉinskom u šibenskom arhipelagu, trseći se, u 

oslikavanju samog otoka i onog što već uz otok dolazi, 

pronaći što je moguće više karakteristiĉnih detalja 

pomoću kojih bi, tehnikom kakvog slikara ekspresionista, 

oslikao ovaj svoj otok kameni... 

   ...Naš poet Velimir Pašara ne zaostaje iza mnogih 

svojih prethodnika, pa ni iza tolikih današnjih ustreptalih 

zaljubljenika koji svoj školj ( ili bilo koje drugo mjesto 

pod kapom nebeskom ) stihovljem svojim veliĉaju i 

slave... 

   ...Pjesmom Na umoru, koju posvećuje svom pokojnom 

ocu,... pjesnik će Velimir Pašara, posluţivši se 

personifikacijom, izreći jedan izuzetno snaţan stih: 

Na vrh briga umra je vitar 

   ...Pored već izreĉenog, ima u ovim pjesmama i onog 

finog poetskog tkanja, i ekspresije koja nas podsjeća na 

naše velikane poetske rijeĉi  

( kao što su Nazor i Matoš, npr.) kad nam i ritmiĉki 

nastoji doĉarati kretanje vlaka... 

   ...Stoga nam je ... izreći svaku pohvalu pjesniĉkom 

prvijencu Idro mojoj duši, u kojemu je pjesnik Velimir 

Pašara, zahvaljujući, u prvom redu, svomu pronicljivu  i 

inspirativnu duhu, nesumnjivo dosegao one i onakve 

pjesniĉke vrjednote koje mu omogućuju vidno mjesto u 

hrvatskoj ĉakavskoj poeziji.  

Roko Dobra, iz ogleda objavljenog u ĉasopisu 

Dubrovnik, br. 3, 2007. 


